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АМЕЃИКА СКРІПЛЮЄ СВОЇ СИЛИ НА СЕРЕДНЬОМУ СХОДІ ВИСИЛКОЮ НОВИХ ВІЙСЬК ДО ЛИВАНУ 
ї ТУРЕЧЧИНИ, АНГЛІЙСЬКІ ПАРАШУТИСТИ ВИСАДИЛИСЬ В ЙОРДАНІЇ, МОСКВА ПРОТЕСТУЄ 
І ЗАПОВІДАЄ ВІЙСЬКОВІ МАНЕВРИ БІЛЯ КОРДОНІВ З ТУРЕЧЧИНОЮ Й ІРАНОМ. ОН РАДЯТЬ. 

ДО ТУРЕЧЧИНИ ВИСЛАНО З'ЄДНАННЯ, ВИШКОЛЕНІ 
В АТОМОВІЙ ЗБРОЇ 

Вашингтон. — Амернкан-
ські збройні СИЛИ перебува-
ють далі в стані гострого по-
готівля. Всі відпустки здер-
жані. Із З'сднненнх Держав 
Америки, із ЗахідньоІ Німеч-
чнни та інших територій у 
світі вислано в напрямі на Се-
реднін Схід дальші військові 
з'єднання. Із ЗахідньоІ Німеч 
чини відлетіла дня 16 липня 
транспортовнми літаками до 
Аданн в Туреччині бойова 
група із 1,600 парашутистів. 
Зложена ця група із з'єднані. 
24-ої американської дивізії, 
стаціонованої у Мюнхені та в 
Авгсбурґу. Адана, куди ви-

`слано ці з'єднання парашу-
тисѓів, находиться в півден-
ній чаетнні турецького побе-
режжя, поблизу туо-цько сн-
рінського кордону. З'сднання-
ми парашутистів командує 
полк. Томас В. Шарќі і еони 
діятимуть `далі в рямцях 
американських збройних сил. 
очолюваних адмірал. Джейм-
qpM Л. Галловесм. Із Захід-

- ньо! Німеччини мали відлеті-
ти дві такі групи парашутис-
тів, але з огляду на те, що в 
останній ХВИЛИНІ треба було 

літаків для Інших, не поданих 
до відома цілей, виїзд другої 
групи парашутистів здержа-
ио. Чи задержаться з'сдван-
ня американських парашути-
стів в Адаві, покищо невідо-
мо. Згідно із заявою пресово-' 
го секретаря Білого Дому Дж. 
С. Гаґерті, американські з'сд-
нання мали б бути спрямова-
ні через Туреччину на Ливан. 
В одночас із цим з військових 
баз у ЗДА від'їхали на Се-
редній Схід дальші з'єднання 
морської піхоти. В політичних 
колах переконані, що З'сди-
нені Держави не будуть ін-
тервеніюватн м і л і т а р н о в 
справі Іраку, де відбувся про-
тнзахідній переворот і де прн-
їішлн до влади офіцери і при-
хнльники п р о н ассерівськоі 
орієнтації. Американські з'сд-
нання, які перебувають вже 
в Ливані, обмежують свої ак-
ції до охорони американської 
ямбасади, уряду і бейрутсь-
чого міжнародного летовнща. 
Ніяких боїв із повстанцями 
вони не починають. Вислані 
із західньої Німеччини з'єд-
нання вишколені в уживанні 
атомової зброї й озброєні най-
новішими родами цієї зброї. 

В ДОРОЗІ НА СЕРЕДНЯ! СХІД 

ЗДА ЗІБРАЛИ ДОКАЗИ АКТІВ АГРЕСІЇ 
ВЛИВАНІ 

Вашингтон. — Державний 
департамент передав у середу 

- 16 липня ц;-рі-Конгресові спи-
еОЖ всіх актів агресії, вчине-
ннх Об'єднаною Арабською 

-Республікою проти Ливану. Із 
звідомлення, -̀ базованого на 
фактах встановлених амерн-
канською розвідкою, вихо-
дить, що на протязі 40 днів, 
ЂЦІЏ травня, до 2Ьчервиида-
конано ІІб актів мілітарної а-
ґресй` на територію Ливану й 
інтервенції у внутрішні спра-
вн тієї країни. Ознайомив з 
цим звідомяенням` членів Кон-
гресу державний підсекретар 
Крістіян А. Гертер на спільно-
му закритому засіданні комі-
сій закордоннях справ і Пала-
ти Репрезентантів і Сенату. 
На цьому засіданні розгляда-
но не тільки справу „посеред-
ньої агресП", що нею був за-
грожений Ливан, але теж і ці-
лість амерякаяськоі середньо-
східньої подѓѓяки. Із звідом-
лення американської розвідки 
виходить, що револьта і заво-
рушения В Ливані були внк-
лякані сирійоькнми агентами 
і що ливанські повстанці були 

підтримувані постійно і гріш-
ми і зброєю і людьми, надсн-
лзннмп Єгиптом" і Сир?сю. Всі 
страйки і демонстрації в Лн-
вані оргаяізувала сирійськр 
розвідка і в критичному час' 
на протязі п'яти тижнів Сирія 
перекинула на територію Ли-
вану понад 2.000 вояків. Став, 
леиня членів Конгресу до ак-
ції започаткованої през. Ай-
зенгавером для протидіяння 
дальшій агресії на Ливан бў-
ло далі різне. Деякі із видат-
них членів Конгресу вислов-
люють сумнів у доцільність 
цієї акції, але стверджують, 
що в даній ситуації, коли вій-
сько вже вислано, акцію уря-
ду треба піддержати. Біль-

ПоСТаВНВШВ В ГОСТре ПОГОТІВЛЯ ВСІ СВОЇ з б р о й н і СИЛИ у ЗВ'ЯЗ 
ќу з кризою на Середньому Сході, Америка продовжувала 
рівночасно висилку своїх збройних сил до Ливану і Ту 
реччнви, відповідаючи на прохання тих кралі та здійснюючі 

колах у Вашингтоні переко-
чані, що Совстський Союз не 
5уде інтервеніюватн збройно 

спої договірні зобов'язання. На фото: вояки американсько'. Л , с е р е д н ь о ' с х і Д т справи 
морської піхоти з табору в Північній КаролайиІ в транспор- о о и е ж н т ь с я в н к л ю ч в о Д? з 8 8 ' 
товому літаку, що везе їх до Ливану. Упродовж середи, Ів-го з я т ш антнамериканськоі про 

СЕЛВИН ЛЛОЙД ПРИБУВ ДО ЗДА, 
МОРФІ ВИЇХАВ ДО БЕЙРУТУ 

Сюди прибув Вашингтон. 
а четвер 17 липня ранком 
‡ЛЯ відбуття нарад із дер-
жавним секретарем Джаном 
Фостером Доллесом бритінсь-
кнй міністер закордонних 
прав разом із шефом штаб} 
юоронн маршалом л є т у н 
т в а В і л ь я м о м Д н к с о 

с о м. Цього ж самого дня 
'рилетів із Канади міністе; 
акордонних справ С и д н 
`мит. Темою нарад будуті 
правн, зв'язані з амернкан 
ькою і брнтійською акцієќ 
:а" Середньому Сході і під чаї 
сонференції будуть обмірно 
іані дальші заходи в ц!і 
праві. День перед тим, в се 
)еду 16 відлетів до Бейруту і 
Ливані Роберт Морфі, за 
.̀тупник державного підсеяре 

гаря, висланий туди, як спе 
(іяльиий репрезентант прези 
чента Айзенгавера, із завдай 
лям повести там потрібні для 
встановлення миру заходи. 
Президент Айзенгавер одер-
жав каблеграму від урядів 
Ірану. Пакістану і Туреччини 
`з висловами признання за 
висилку військ до Ливану, що 
скріпило видатно позицію 

Роберт Морфі 

тора. Від'їжджаючи на Схід, 
Морфі, один із найздібніших 
американських д н п л оматів, 
відбув конференцію із прези-
дентом Айзенгавером і дер-
жавним секреторсм Джаном 
Фостером Доллесом. як теж 
секретарем оборони Нілом Г 

}гаданих країн. В урядових МекЕлросм та головою об'сд 

МОСКВА ПОГРОЖУЄ 
ВЛАСНОЮ АКЦІЄЮ НА 

СЕРЕДНЬОМУ СХОДІ 
Москва. — В середу 16 ц. 

`л. совстський міиістер закор-
донних справ Андрен Громи-
ко передав американському 
амбасадорові в Москві Леве-
линові Томпсонові ноту-зая-
ву, яка закінчується букваль-
яо так: Совстський уряд 
вважає, що ситуація на Се-
редньому Сході, створена од-
вертою агресією збоку ЗДА, 
підтримуваною іншими коло-
ніяльними державами, є над-
звнчайно алярмуюча і небез-
печна для світового миру. У 
цих обставинах Рада Безпеки 
п Генеральна Асамблея 06'-
єднаних Націй мусять вжити 
негайних і рішучих заходів 
для припинення агресії і охо-
рони державної незалежнос-
ти арабських країн, які впа-

великим признанням про но-
чий іракський уряд генерала 
Абдуля Карім ель-Кассема й 
критикує вислання амернкан. 
`ьких військ до Ливану, як 
ніби „збройну інтервенцію", 
позбавлену всяких об'єктив-
них потреб і не спровокова-
них ніякими подіями в Лнва-
ні. Що Совсти розуміють під 
.‚необхідинми заходами, про-
чнктованнмн інтересами миру 
і безпеки" — ніхто з совстсь-
ких вожаків нічого не сказав, 
але майже одночасно повідо-
млено про . залочаткуваяня 
„військових маневрів" в Тур-
кестанській військовій окрузі 
на Закавказзі, що притнкас 
до кордонів Афганістану 1 
Ірану. 

Совстський уряд проголосив 
визнання нового режиму в 

лн жертвою неспровокованої і Іраку. Президент З'сдиненоІ 

наних шефів штабів ген. На-
таном Ф. Твайнінґом, на якії" 
одержав докладні інструкці'ї 
для своєї діяльносте на Се-
оедньому Сход:. В розмові з 
журналістами перед своїм ви-

атаки. Совстський уряд заќ 
пікає уряд З'сднненнх Дер-

жав припинити свою збройну 
інтервенцію у в н у трішні 
справи арабських країн та не-
гайно відкликати свої війсь-
ка з Ливану. Совстський уряд 
заявляє, що Совстський Союз 
не може залишитись байду-

, ,, ‚і,,!, j - і _Г^' " . паганди. в якій представляти- іздом Морфі назвав ситуацію 
ЛИПНЯ, прпбЛІІЗНО 2 , 0 0 0 НОВИХ ВОЯКІВ МОРСЬКОЇ ПІХОТИ ПЄрЄІСН-1 в і Л тт ' І Л ' м ` - 4 Л ' " " , ' а м V-мл^ І (_.„„„ 
нс'ио до Бейруту для скріплення вже висаджеішх раніше, в ме З'сдннені Держави Амери-1 дуже поважною і політично 
Ливані 5,400`вояків, Нсїкаід 1,600 американських в о я к і в ^ " " ` "" агресора й експлуата^Ч^мілітарно. 
яліериканських і німецьких баз перекннено до Туреччини 
Акція пересилки американських військ б для охорони не 

залежносте Ливану. 

, . .. 

АНГЛІЙСЬКІ ПАРАШУТИСТИ 
ВИСАДИЛИСЬ В ЙОРДАНІЇ 

Лондон, ІТ?`о липня. — 
Сьогодні вранці тут повідом-
лено, що більші з'єднання ан-
глійських парашутистів виса 
дились на летовищі в Амма-
ні, столиці Йорданії. Акція 
висадки британських військ в 
Йорданії почалась на прохпн-
ня йорданського уряду, який 

шість республіканців і демо- н е бачить можливостей охоро. 
кратів підтримує беззастереж- j н и т и с в о ю суверенність в тепе-
но американську акцію на Се- рішніх обставинах власними 
редньому Сході, вважаючи HjCHJiaM„ Англійсіже рішення 
конечною. Під час засідання 
конгресових комісій закордон, 
них справ висловлено в бік 
державного департаменту за-
кид. чому американська роз-
вїдка не поін4юрмувала як 
`?лід про ситуацію І події в 
Іраку. 

Сенат радить над законопроектом у справі 
договорів про взаємну торгівлю 

Вашингтон. — В середу дня 
16 липня ц. р. в Сенаті поча-
лася дебата над законопроск-
том про продовження дійснос-
ти акту про взаємні торго-
вельні дбговори, окрема над 
запропонованою деякими се-
наторами поправкою 'до цього 
законопроекту, яка у великій 
мірі обмежує уповноваження 
Президента в цій ділянці. Все 
ж таки, під сучасну пору уряд 

диспонує потрібною кількістю 
голосів для відкинений такої 
поправки. Сен. Новленд, про-
відник республіканців у Кон-
гресі, заявив, що ця поправка, 
як теж Інші поправки, пропо-
новані сенаторами, будуть від-
кинені і передані на узгіднен-
ня сенатсько-палатній конфе-
ренції. Голосування над зако-
нопросктом відбудеться ще 
цього тижня. 

задовольнити прохання Пор-
данії та негайну висилку ан-
глійських військ до тієї араб-
ськоі країни вияснюватиме 
сьогодні прем'єр Мекміллен в 
парламенті Рівночасно із вн-
силкою парашутистів до Иор-

бачуватн у зв'язку з остан 
нім розвитком подій в тій час 
тині світу, відбувається рівно 
часно скріплювання британсь 
кпх гарнізонів в середземно-
морському районі, зокрема н:̀  
Кипрі. Англійський міністе' 
закордонних справЛлойд при 
їхав на наради до Вашингто 
ну. В Лондоні відбуваютьс! 
наради уряду і генералі ноп 
щтабу, і хоч з цих нарад нг 
проголошується жадних кому, 
ні катів, ситуацію в загально 
му вважається за дуже поваж 
ну. і 

БЮЛЕТЕНЬ 
В останній хвнлине наспіло 

радіоповідомлення, що фрав-
цузькі воєнні кораблі заплн-

данії, яку можна було перед- ли до пристані в Бейруті. 

РАДА БЕЗПЕКИ ОН ПРОДОВЖУЄ ДЕБАТИ 
В СПРАВІ ЛИВАНУ 

Об'єднані Нації. — В сере-
ду 16 ц. м. продовжувались 
палкі дебати в Раді Безпеки 
Об'єднаних Націй, при чому 
американський представник 
Генрі Кебот Ладж забирав 

галися доступу до Персько7 

затоки та що й після закін-
чення останньої війни змага-
ли до тієї, самої цілі. Амери-
канський амбасадор запере-
чив твердженню Соболева, н 

В АМЕРИЦІ 
# 19-рМийя Р о б е р т Всдр-

жхтсісі, мабуть польського ро-
ду, спікер радіовиснльні Глен-
дів у МонтанІ, під кінець мину-
лого тижня їдучи автом ' Із 
швидкістю фО миль на годину 
задрімав. Його авто з'їхало з 
дороги І впало в рів, де він 
пролежав 38 годин, поки ви-
падково не побачила його 
дружина Inmoro водія, який зу-
ішвився. Гіоліціяна патруля 
тричі проїздила дорогою І не 
бачила переверненого авта в 
рові. Згадана жінка завважпла 
руку, яка давала слабі знаки 
через вікно. Роберт Всдржит-
скі мас здавлені легені, злама-
ну ногу, кілька зламаних ре-
бер та Інші ушкодження. 

Џ МІльЯЬяер Бервард Голд-
фойн з Ікктону, який придбав 

писаного олівцем листа від 12-
річноі школярки Кеті Реган з 
Флориди, в якому вона просить, 
щоб. він прислав їй кілька спід 

тричі слово, а совстський. че б арабський націоналізм 
представник Аркадій Собо-
лср — двічі. Дебата велася 
довкола справи: доцільносте 
перебування в Ливані групи 
обсерваторів ОН та їх діяль-
ности і довкола висаду аме-
риканських військ в Ливані. 
Генеральний секретар ОН 
Гаммершнлд повідомив, що 
від 15 липня ц. р. о^епппто-

,ри ОН дістали доступ до всіх 
ничок. Невідомо, чи це був ч а с т п н ливансько-сирійського 
Т У ^ Р ^ П І Р І Г В ^ И И Ц І ' кордону. Кебот-Ладж твердив. 
Вудгейвен на БруклинІ. в Ню що в ситуації, яка створилась 
Иорку. згинули минулої субо- після революції в Іраку об-
ти від удару грому три юнаки, с е р в а Т ори ОН в Ливані ма-
що схоронились під час громо-
виці під деревом. З цієї наго-
ди американські асекураційні 
компанії звернулися до місько-
го населення з закликом звер-
тати більше уваги яа небезпе-
ку, яка загрожує під час гро-
мовиці. У тому заклику сказа-
но, що смертність мешканців 
ЗДА від ударів грому по міс-
тах вища, ніж по селах, де аю-
дя більше бережуться. 

# Секретар хліборобства Ез 

ють замалі прерогативи і ОН 
повинні вжита дальших та 
глибших заходів. Коли Собо-
лєв. лаючись під адресою А-
мерики, почав порівнювати її 
політику з політикою Гітле-
ра, Кебот-Ладж негайно при-
гадав йому, що це власне Со-
встський Союз був союзни-
ком Гітлера та уможливив 

В ЛИВАНІ СПОКІЙ - В ІРАНУ 
ПОТВЕРДЖЕНО АКТ ВБИВСТВА КОРОЛЯ 

ФЕЙСАЛАII 
Ш 

Арабської Республіки Гамаль 
Абдель Нассер з яхти, якою 
вертався з відвідин у Тѓѓа, 
проголосив заяву, що зброй-
ннй виступ проти нового уря-
ду в Іраку буде зрозумілий, 
як виступ проти Арабської 
Республіки 1 вона негайно на 
нього зареаґує. Коментатори 

жий до подій, які створюють І вважають, що Нассер адресу-
поважну небезпеку в обширі, І вав свою погрозу під адре-
сумежному з його кордонами. І сою Йорданії, якої король 
та застерігає собі право вжи-ІГуссейн гостро иатаврувая 
ти необхідні заходи, продик-1 переворот в Іраку та заклн-
товані інтересами миру і без-1 кав нарід Іраку до повстання 
пеки". В першіЛ частині Tfclf проти иорадняків. свосі бать-
тяви совстськнй уряд — ві-
юмими з попередньої пропа-
ґандивної кампанії фразами 
— лає Багдадський пакт, ко-
ооля Фейсала П '1 короля 

.Гуссейна, внсловлюсться з 

Це с одна з останніх фотографій принца Абдула Іллага 
(зліва) і короля Іраку Файсаля II. Іракська радіовнснльня 
подала повідомлення нової влади, потверджуючи вбивство 

обндвох цих державних мужів. 

Бейрут. — Головний ко-. ді. Генерал Надім Рубайя 
мандант американсьюіми вій-‚який був амбасадором Іраку 
ськами на Середньому Сході , в C a ^ j А Р а б і ї та який в но-

, г. г тт гч л t вому режимі став головою 
адмірал Джеймс Л. Галловей тт,ЦІТРМНпТ n m w n i l M n T P o n u 
перевів наради з шефом шта-
бу ливанської армії генера-
лом Фуадом Шебабом, який 
запевнив йому свою співпра-
цю. Американські військові 
частини малими групами 
вступили до Бейруту і зайня 

тричленної Державної Ради. 
вернувся до Багдаду. Великі 
маси арабів вітали його на 
вулицях Багдаду. В кривавій 
революції згинуло протягом 
одної ночі — за твердженням 
газет — коло 200 осіб, керів-

, ників і найбільших прихиль-ли центр міста, обступивши і j a к 0 р о л я ф е Л с а л а ' п й о . 

ківщинн". Також комуністнч-
ний Китай І Ємен поквапно 
проголосили визнання вово-
го уряду в Іраку. Гадають, 
що їхнім слідом підуть ясі 
комуністичні краївќ.'. 

Папа заклинає до молитов 
за мир 

У вівторок 15-го гони у збросняі після тќі вій-Рим. — 
(. м., в день висаду в Ливані 
імернканськнх військ, Папа 
Лій XII проголосив Енциклі-
:у до всіх єпископів і архн-
шископів Католицької Цер-
:ви з закликом до молитов за 
іир у світі. Енцикліка була 
'.атована днем раніше — ко-
:и то в Іраку вибухла крива-
іа революція, яка страшен-
іо загострила затяжну кризу 
іа Середньому Сході. Папа 
тригадав в своїй Енцикліці 
ювге змагання за мир, що 
юго ведено протягом перебу-
іання Пін XII на Апостоль-
ському Престолі. В мі; ќчас і — 
твердив Папа — невдача 

нирових зусиль спричинила 
другу світову війну та пере-

ня, при чому зб^-осння охо-
пнло й настрашнішу ядрову 
зброю. Папа звертає увагу, 
що нова світова війна вннн-
іцила б фізично не тільки пе-
реможених, але й перемож-
ців та все людство. Тому Па-
па закликає до молитов по 
всьому світі до Пречистої Ді-
вн, щоб Вона захоронила світ 
проти нової війни. Вірні по-
вннні молитися за відбудову 
свободи для переслідуваної 
віри й Церкви в Совстському 
Союзі й інших комуністичних 
країнах. В Енцикліці не го-
вориться виразно про Серед-
Вій Схід і зв'язану з остан-
иьою тамошньою кризою і 
про безпосередню з а г р о з у 
війни. 

і підривна робота для прова-
лювання легітимних урядіѓ 
— це одно і те саме, - ПІ^в" 
ськнй ппедставник Гуннар 
Яррінг піддав У сумнів, чи 
військові обсерватопи ОН в 
Ливані в теперішній ситуації 
після вислання туди амери 
панських військ, взагалі по-
трібні, і застеріг собі зголо-
шеняя відповідної резолюції 
Репрезентант Японії обіияв 
підтримання американської 
резолюції з застереженням 
щодо її подробиць. Представ-
ник Ливану застерігся проти 
називання його країни Собо-
лсвом, що Ливан „окупова-
ннй американцями". Ливан 
мовляв, залишається суверен, 
ною державою. Єгипетський 
делегат Омар Люфті доказу-
вав, що не було потреби внси-
лати гійсько до Ливану. — 
Засідання Ради Безпеки ОН 

собі сумну сяаву голосною на ра Беисоя зрікся пляну відві- j пактом Ріббентропа-Молотова 
весь світ аферою зв'язаною з дати цього року Совстський Co- bHQyK другої світової війни, 
його -HcoBBjW дарунками, wlfoxj^crrlsjgb^^ КеботЛадж підкреслив. що 
Іх"він вія р5н1в розсилав різ-1 совггських ..хліборобів", 
шга впливовим особам, дістав приїздили до ЗДА. 

що і Совсти вже від Гітлера дома-

особливо будинки амернкан 
ської амбасадн та палац пре-
зидента Шамуна. Юрби яаро-
ду придивлялись вмаршові 
військ із „джіпами", танками 
й панцерними возами. Лідер 
повстанської опозиції в Бей-
руті Салеб Салаам проголо-
:ив припинення збройних дій 
і з партизанського боку не 
впав ні один стріл. Америкаќ-
ські війська дістали приказ 
не зачіпати партизанів, од-
нак рішуче реагувати на ко-
кну атаку на американське 

військо. — Тимчасом радіо з 
столиці Іраку Багдаду впер-
ше подало офіційну вістку 
про смерть іракського короля 
Фейсала П. як також прем'с-
ра Нурі ас-Сайда. За повідом, 
менням від іранського амба-
садора в Багдаді — короля 
Фейсала вбив вояк із палат-
ної сторожі, член військової 
змови. За іншою вісткою — 

го уряду. В столиці Іраку на-
став спокій. Новий прем'єр 
генерал ель-Кассем ..^, —̀?ч 
свою першу розмову з амба-
садорамн Англії і ЗДА, за-
певнипши їх, що життю гро-
мадян ЗДА Й АНГЛІЇ В Іраку 
не грозить небезпека. 

Де Голь поїде до Лондону 
Париж. Ф р а н цузькин 

прем'єр Шарль де Ґоль прий-
няв запіюшення англійсько-
го уряду, передане йому осо-
бисто прем'єром Геролдом 
Мекмілленом та заповів свій 
приїзд до Лондону з офіцій-
нимн відвідинами на блнзь-
ку осінь цього року. Вона від-
будеться, мабуть, зараз після 
плебісциту над новою фран-
цузькою конституцією, що 
заповіджений на 5 -го жовтая 
ц. р. Хоч ген. де Ґоль у прин-
ципі прийняв також запро-
шення від през. Айзенгавера 
прибути до Вашингтону, про лом. 

те йому куди трудніше знайти 
вільний час на подорож до 
Америки, ніж до Англії, по-
через Канал. Англійці вже 
тепер заповідають, що вла-
штують маніфестаційне прий-
няття де Голеві, може саме 
тому, щоб направити не дуже 
сердечні взаємини з ним під 
час останньої війни, коли де 
Голь очолював закордонно-
емігрантський ф р а ниўзький 
державний центр. З цієї самої 
причини передбачують, що в 
Лондоні відбудеться' зустріч 
де Голя з Вннстоном Черчи-

перервано до четверга попо- застрелив короля військовий 
лудня. Голосуватимуть над j старшина. Р є в о л юційннй 
двома зголошеними там ре-' уряд стримувався з оприлюд-
золюціями — американською ненням тієї вістки з уваги на 
і совстською. j популярність короля в наро-

У СВІТІ 

НЛЦЮІІЛЛЬИІГП КИТАЙ 
ОСНОВНО ЗМІНИВ УРЯД 

Тайпей. — На Ф о р м о з і 
Тайвані) президент Чіянг 

Чай-шек перевів основну змі-
ну уряду. Новим прем'єром 
-тав вІце ^президент Ч є н- 9 Американський туряст Го-
Ченґ, що його загально вва- м еР А- Томлінгои з Квінс BU. 
кається наступником Чіянг л в д ж - с т е п т Н ю И оРк- 65-річиий 
Сай-шека . Новим міністром голова релігійної секти, яка — 
шкопдонннх сппав став віце- M й о г о с л о в а м и — нараховує 
, , , , , ' . Г',^,.,^ nt„-. х ТО мільйонів осіб (?), вийшов 
прем ер Гўанг Шао-ку. який у М о с к в і н а К р а с н у площу в 
іас високу економічну осві- барвистому китайському хала-
гу, добуту в Англії. Дотепе- ті. з бляшаною короною на го-
оішній міністер закордонних л о в і ' к Р 1 с л о м У РУЧ'- с і в п о с е -
л„^„ пм,лп , . . , f_ л ред здивованої юрби 1 проголо 
справ Джордж Єѓ буде приз- ?кв с е б е ц а р в м Р ^ І Г B^H у ж с , 
наченнн амоасадоромдо ЗДА, раніше проголошував себе ко- голосуванні в 1955 році виграв 
Зо теперішній довголітній ам- ролем Англії і володарем Фран-1 вибори' його брат, який стчв 
Засадор Галлінггон Тонѓ да- ц15- Німеччини та інших країн.' прем'єром нової державки. Ко-
внп ниеіовпюияя Лпжпння пі С о в с т ська поліція не ставила, лиши їй султан помер на атаку 

ання ВІ- й о м у н і я к и х п е р е ш к 0 д у Ж и с в р ц я у 64.MV р о щ ,
Ж Я П і І п1^ 

маскараді, иважаючи, що, це с час гри в тениіс. 

добре, колн якийсь америка-
иець осмішус себе 1 своїх зе-
мляків. 

# На МаляЛі ькому цівостро. 
ві помер минулої неділі колиш-
ній султаи Кедагу Вадлішах, 
вихованець Оксфордського уні-
верситету в Англії. Вадлішах 
був противником повної суве-
ренности Маляйськоі Федерації 
в складі Вритійського Коммон-
велту, ОДНІЇЌ його погляди не 

сив себе „царем РосіЃ'. Він уже були популярні і в загальному 

дште на спочинок. 
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АМЕРИКАНСЬКА АКЦІЯ В ЛИВАНІ, 

СИМВОЛ НЕМИНУЧОГО КІНЦЯ 
ТИРАНИ 

У понеділок 14 липня ц. p., як і кожного року на про-
тячі вже майже 70 років, починаючи від 1889 року, вся 
Франція, особливо ж столиця- її Париж, відзначали урочисто 
169-ті роковини здобуття Бастнлії, події, що стала початком 
не тільки великої французької революції, але й̀  революцій-
ннх, свободолюбних рухів в усьому світі. Проголошені тоді 
гасла ..волі, рівности і братерства" хвилюють ще й досьо-
годні серця й уми людей, що прагнуть їх справжнього здій-
сиения в житті народів і людства. 

169 років тому, 14-го липня 17S9 року, впали брлми не-
здобутної, здавалося б. Бастильської тзердині-тюрмн. її здо-
були штурмом після довгої облоги і безуспішних атак па-
рпзькі „кравці, наймити, колоді! й винарі" разом із збунто-
ванимп вояками королівської гвардії. Під час її здобуття Ба-
стнліл не була вже грізною, переповненою в'язнями, як ко-
лпсь. тюрмою (в ній було всього сім в'язнів), і не була важ-
лпвою стратегічною позицією в оборонній системі французь-
коі столиці. Але збудована, як твердиня, ще в 14-му сторіч-
чі і бувши твердинею на протязі трьох дальших сторіч, — 
у 18-му сторіччі вона стала грізною в'язницею, що в ній 
унешкідлнвлювано здебільша на все життя ворогів королів-
ського абсолютизму, стала символом зненавидженим свобо-
долюбними людьми тодішньої Франції. 

Ідей революції не змогли згасити ні пізніший режим і 
війни Наполеона Бонапарта. ні спроби встановнлі знову у 
Франції Бурбонів чи хоч би й навіть наелідннків Бонапарта. 
Залишилися живими ці ідеї і в інших країнах, навіть з аб-
солютнстнчнимн режимами, і в багатьох випадках привели 
до повного знищення цих режимів з їх поліційннми системам 
ми і в'язницями, символом яких для революційних мас 1789 
року стала Бастилія. 

Іронісю долі чи в силу історичного призначення скла-
дг.лося дуже часто так, що на протязі 17-ти десятиріч, які 
минули від дня здобуття Бастилл. революційні початково 
рухи, будовані на ідеях французької революції, ставали зго-
дом, після свого приходу до влади, режимами реакційними, 
назадницькими, дуже часто цілком ворожими й далекими 
до проголошуваних колись ідей. Наймаркантнішим прнкла-
дом такого звиродніння революційного руху може бути 
большевицька революція 1917 року, що на руїнах ,.єдиної 
неділимої" царської тюрми побудувала тюрму стократ га-
небнішу й жорстокішу, як царська, створила систему масово-
го поневолення і душогубства, що до неї не додумалися на-
віть найбільші реакціонери з-поміж царських охранннків і 
жандармів. Під сучасну пору „жовтнева революція", здій-
скювава буцімто для блага „гнаних і голодних", для зни-
щенвя кляси поневолювачіп і визискувачів, вилилася в 
безоглядний, експлуататорський, тиранічний режим, в су-
цільну „всесоюзну" тюрму, чи по-модерному — велстенсь-
кнй концтабір,- глибоко зненавиджений широкими иародни-
МЇГ масами, що слушно вбачають у ньому уосіблення нового 
Л'`гпотпзму. нової тиранії, нової нелюдської неволі. Сьогодні 
і для пгппоких мас поневолених Москвою народів і для всіх 

нільнпх народів у світі, загрожених агресивним деспотиз-
мом і п'ятими колонами московського большевизму, Совстсь-
кий Союз с величезною Бастилісю, яку треба знищити, щоб 
на її руїнах побудувати нове, справді вільне життя. 

В обличчі московського деспотизму і тиранії, очолюва-
тлгх донедавна дегенератом Сталіним, а тепер Нікітою Хру-
щовим, в обличчі здійснюваної цісю тиранією таких наро-
довбивчих акцій, як облога голодом України в 1933 році, 
т-`агічиу пам'ять якої відзначають цього року українці у 
вільному світі, як катинськнй, львівський і вінницький ма-
сові злочини, як криваве здушення великих берлінських 
і познанських заворушень і потому мадярської революції в 
1556 році, в обличчі тих переслідувань, що їх сьогодні по 
двох роках пацифікації зазнас Мадярщина, а з нею й інші 
^ателітні країні!, блідне Бастилія французького деспотизму 
18-го сторіччя з її сімома в'язнями. А проте, знищення Бас-
тилії, що не тільки дало початок французькій революції, але 
й стало кінцем королівської тиранії і деспотизму, с й для 
сьогоднішнього світ%', що перебуває в тяжкому змаганні з 
новою сучасною тиранією червоних московських самодерж-
ців, символом неминучого кінця цієї тиранії, що прийти му-
сить так, як прийшла була велика французька революція. Р , я т о м та „російською соція-
Московська Бастилія, всесоюзна московська тюрма зава- -"'стичною демократією'. Де 
литься під натиском народного гніву так само, як 109 років Д ) л н с я всі ті укапісти, бороть-
тому завалилась під ударами вояків і ремісників паризька І б і с т н . члени ^П`^ ` "с' ніум-
Бастилія. Тоді впадуть тюремні ворота і київської Лук'янІв- с волубусвщ. я 
ки, і львівських Бригідок, і московської Луб'янки І всіх ін-
ших тюрем Совстського Союзу, і відкриються брами совст-
ських концентраційних таборів, що за ними караються 
мільйони селян, робітників й інтелігентів, поневолених Мо-
сквою народів. 

Нема буквально ні одної 
газети в світі, яка не займа-
лася б тепер акцією З'сднне-
ннх Держав на Середньому 
Сході. Висад 5,000 вояків 
морської піхоти на побереж-
жя Ливану і його летовище 
під Бейрутом став історичною 
подією, наслідків якої трудно 
передбачити. Може це буде 
тільки один епізод в історії 
Середнього Сходу, що допо-
може стабілізувати тамошні 
відносини й закінчиться від-
кликанням військ, коли — як 
заповів Президент — Об'сд-
нані Нації переймуть від ЗДА 
на себе зобов'язання дбати 
за мир і лад у тій частині сві-
ту. В такому разі цс був би 
льокальнвй конфлікт без 
дальших і ширших розгалу-
жень. Але може статися й 
інакше. За почином і з актив-
ною допомогою урядів в Мос-
кві, Псйпінгу й в Каїро мо-
же, дійсно, напливатимуть те-
пер на Середній Схід, до Ли-
ваяу, Йорданії, Іраку, Ірану 
й Савді Арабі! „добровільні" в 
одягах тубільців названих 
країн, які підсичуватимуть 
заколот, р о з палюватнмуть 
громадянські війни і поза Ли-
ваном та Іраком, і провокува-
тимуть протизаходи збоку 
ЗДА й Англії. У практиці це 
означало б внбух третьої сві-
тової війни, що прийшов би 
ще швидше, якщо збройно 
виступив би СССР. 

Проголошення стану пого-
тівля всіх американських 
збройних сил, на континенті 
и водах Америки, і скрізь, де 
тільки вони стаціонують, вка-
зус на те, що Президент і 
Пентагон не виключають най-
гіршої можливост}і і приго" 
товляються на її випадок. Не 
хочуть її ні през. Айзенгавер, 
ні Конгрес, ні маси американ-
ського народу. Але — як за-
явив кол. президент Гаррі 
Труман — у ситуації, що на-
стала після вибуху революції 
в Іраку, не було багато шля-
хів до вибору. Єдиний інший 
шлях, який ще залишався — 
був шлях угодівства, „апі-
зменту", шлях капітуляції пе-
рсд совстськнм імперіялізмом, 
який зумів запрягти до свого 
воза арабський націоналізм, 
очолюваний єгипетським прет 
зидентом Нассером. Патріоти-
фанатики з вулиць Каїро. 
Дамаску, Бейруту н Багдаду 
не знають, що їхні шляхетні 
почування використовує Мос-
ква для своїх ганебних 
цілей, як не знали про 

Нассер свідомо чи несвідомо 
потурає совстській інфільтра-
ціі на Середньому Сході, а в 
тому, до чого насправді дово-
днть безперервне нацькову-
вання радіовиснлень з Мос-
квн, Каїро і Дамаску, які. 
протягом останніх 3-4 років 
вдень і вночі в унісон впою-
ють в арабські маси нена-
висть до Заходу. Коли в Іра-
ку вбивають престолонаслід-
ника, міністра закордонних 
справ та інших керівників і 
їхні тіла волочуть вулицями, 
— і4 коли в Бейруті підкида-
ють бомби на базарі, буду-
ють барикади і стріляють із 
скорострілів, — то це „внут-
рішні справи" тих країн. Але 
це вже не внутрішня їхня 
справа, коли безпосередньо 
внаслідок таких дій кожна з 
тих країн за чергою, а швнд-
ко й цілий Середній Схід, 
опиниться в орбіті совстських 
політнчно-економічннх і вій-
ськовнх впливів, і коли спра-
вжнім диктатором буде не 
той чи інший арабський пат-
ріот з-над Нілу, Йордану, Ев-
фрату чи Тигру, а людина з 
червоного Кремлю над річ-
кою Москвою. 

ЗДА не хотіли встрявати 
збройно - у середньо-східні 
справи. Три місяці триває за-
колот у Ливані. Як твердять 
американські коментатори — 
під натиском американської 
дипломатії президент Лива-
ну, Шамун, увесь час стри-
мувався від одвсртого закли-
ку про допомогу, інформова-
ннй американським амбасадо. 
ром, що.він тієї допомоги не 
дістане, поки існує іскорка на-
дІГ, що можна й так завести 
лад в Ливані: з участю „об-
серваторів" Об'єднаних Націй, 
за посередництвом генераль-
ного секретаря ОН Гаммер-
шилда та шляхом компромісу 
з провідниками збунтованої 
опозиції, що створила собі 
„приватну армію". Всі ці спо-
соби завели, а внбух революг 
ції в Іраку поклав остаточно 
хрест на надії, що на Серед-
ньому Сході триватиме рівно-
вага сил. Щоб зберегти мир, 
Америка шукала співпраці з 
вевтраль н и м и арабськими 
країнами, що були прняз-
ні супроти Москви. Але вона 
не могла поступитись далі від 
тої тактики', бо це означа-
ло б 
впливів. ї тому це вже була 
не справа важлнвости для 
Америки й всього вільного 
світу будь-котрої з країн Се-

і реднього Сходу - - Ливану, 
але 

Ю. Студинськнй 

НОВА ПЕРЕМОГА АДЕНАУЕРА 
Напередодні виборів до кра- так званим Німецьким бльо-

йового сойму Нордрайн-Вест-
фалії ми відвідали Бонн, 
Кельн і Дюссельдорф, тобто 
три головні міста цієї най-
більшої німецької країни, що 
дає ІЎЗ всіх послів до Бун-
дестагу. 

Тому вибори до крайово-
го сойму мали не абияке по-
літнчне значення. А що в цій 
країні, на`ібагатшій під огля-
дом промисловим, зовсім не-
має безробіття, ці вибори від-
бувалися під гаслом не внут-
рішньої, а зовнішньої політн-
ки. По всіх вулицях ВИСІЛИ 
величе`зні плакати опозиції: 
„Вам з а г р о ж ус атомова 
смерть!", а біля тих пляка-
тів стояли визначні професо-
рн фізики, соціял-демократи, 
закликаючи проти уряду Адс-
науера. Були, очевидячки, і 
плакати Християнсько-Сус-
пільної партії: „Ми — проти 
атомових бомб, але атомові 
бомби мусять бути знищені в 
цілому світі!" 

Найбільші оптимісти, члени 
Хрнстнянсько-Суспільної пар-
тїї, вважали, що в найкращо-
му випадку їхня партія за-
трнмас здобуті вже в попе-
редніх виборах місця. Соція-
лісти були переконані, що во-
ни вдержать свій уряд в цій 
країні, який постав на основі 
порозуміння з партією Віль-
ннх німецьких демократів і 

Можливо, що мають рацію 
ті коментатори в амсрикансь-
ќій пресі, які вказують на по-
мнлки політики ЗДА, які 
привели до такого стану'. Мо-
жлнво, що помилкою було — 
те, що в листопаді 1956 року 
позбавили Нассера нагоди 
стати політичним емігрантом, 
яким став би він після англо-
французької воєнної кампанії, 
проведеної до кінц'я, — так 
само, як напевно ніхто з нас 
не похваляв байдужності! А-
мсрнкн і всіх інших країн За-
Ходу супроти подіїі на Ма-
дярщіші. Тепер і керівні аме-
риканські діячі не мають сум-
ніву, що помилкою була па-
цифістнчна а м є р иканська 
пропаганда на японському й 
німецькому теренах після 

це покійні Едвард Бенеш і и .- ч и Тр 
Ян Мясарик, що промостили ZZzZL ^ о ^ 
в Чехії шлях Москві до С е - І ^ ^ Р ^ Г ? ^ ^ . Ш 
редньої Европи, як не знали 
всі ті „співіснувальняки" в 
Китаї, Індо-КитаІ, на Мадяр-
щині ,в'Польщі, в Румунії і 
Болгарії, які творили з кому-
ністами „народні фронти", в 
яких швидко потім усі вони, 
наївні слабодухи, зникли, за-
лншнвши на своїх могилах і 
на могилі незалежйости своїх 
батьківщин явних московсь-
ких і лейпінгських ступайків. 
І в Укоаїні були наївні пат-
ріоти-співІснувальннкн, які 
вірили, що „нас Москва не 

окупування тих країн, що по-
зректися всіх власних-f милкою була політика ‚.без-

засагережної квпітуляціі", за-
стосована супроти тих країн, 
іцо помилкою було врятуван-
ня Совстів від повної ката-
етрофи у другій світовій вій-
ні. Ми. українці, знаємо якою ялістнчнм парти, яка супере-

з їсть 
праці 

і закликали до ств-
„російським пролета-

ли в розвиток української са-
мобутности в тісному союзі з 
Москвою ?! 

І тому справа не в тому, чи 

Ілюції в Іраку з такими жор-
стокими проявами, як фізич-
не винищування найстарших 
і найвірніших приятелів За-
ходу, не залишав сумніву, що 
в Ливані, Йорданії і, мабуть, 
в Савді Араби, прозахідні ре-
жнмн не вдержаться. Єгипет-
ська, совстська й комуно-кн-
тайська преса привітала по-
дії в Іраку з ентузіазмом, як 
наявний кінець впливів Ва-
шингтону, Лондону, Парижу 
й усього Заходу. Цікаво, на-
приклад, що в Токіо оцінено 
революцію в Іраку негайно, 
як загрозу для японського 
торговельного експорту, бо, 
мовляв, НОШІІІ іракський уряд 
спроваджуватиме товари з 
СССР. а не з Японії. Баії-
дужність Вашингтону супро-
ти цих подій була 0 рівнозна-
чною з загиренням всього 
американського ' і всього за-
хіднього авторитету в очах 

ком БГЕ — партією, що скла-
цасться переважно з аімець-
кйх втікачів із східніх зе-
м'ель. Про абсолютну біль-
шість християнських суспіль-
ннків ніхто й не думав. Тим 
часом сталося нове „чудо": 
50,5% отримала партія Аде-
науера. Ці вибори мають і те 
значення, що уряд Аденауера 
отримав також абсолютну 
Зільшість в Бундесраті, тобто 
з соќмі країв. 

Не абияке значення у ви-
борах мала телевізія, через 
яку промовляв до виборців 
зизначннй хрнстиянсько-сус-
пільннй діяч Карл Арнольд, 
'кандидат на прем'єра Нбрд-
райн-Вестфалії, що помер за 
кілька днів перед виборами 
Казали, що Карл Арнольд — 
один із наловажнішнх кандв-
датів на місце Аденауера. Як 
колишній робітник, був він 
одним із провідників робітни-
чих синдикатів, і тому соція-
лістн вірили, що його смерть 
спричиниться до провалу 
Християнсько-Суспільної пар-
тії. Але цього також не ста-
лося. Ситі і добре одягнені ні-
мсцькі робітники у великій 
більшості віддали свої голо-
си не за соціялістичну пар-
тію ‚але за партію христнян-
ськпх демократів. 

Заклики проти озброєння 
німецького війська атомовою 
зброєю не викликали, як ба-
чнмо, враження серед вибор-
ців. Католицькі спископн на-
передодні виборів видали де-
клярацію, в якій заявили, що 
християнська совість може 
погоджуватися з атомовою 
зброєю свого війська, коли 
треба боронити батькшщину 
від ворога-наласника, який 
мас агомову зброю. Неманай-
меншого сумніву, що ця зая-
ва найвищих достойників Ка-
толнцької Церкви мала не 
абиякий відгук серед като-
лицьких мас Нордрайн-Вест-
фалії. Але уряд Аденауера не 
отримав би абсолютної біль-
шостн ,̀ якби не сильний 
фронт католиків і свангелн-
ків, що об'єднуються в Хрис-
тиянсько-Суспільній партії 

Вільні німецькі демократи, 
партія великих німецьких 
буржуа, які з внутрішньопо-
літнчннх причин дуже часто 
ідуть .‚jѓyќa-в-руку з соціяліС' 
тами, зазнали тяжкої пораз-
ки. Німецький виборець не 
розуміє, мабуть, їхньої полі-
тнки, знаючи програму соці 

ТРИБУНА аис 
До відома секретарям Відділів 

Багато секретарів Відділів ? 
УНСоюзу звертаються до Го-
ловної Канцелярії з запитами 
відносно змін, які схвалено на 
останній, 24-ій Конвенції в 
Клівленді. Щоб заощадити їм 
час на ставлення запитів, а 
Головній Канцелярії на від-
повіді на багато листів, пові-
домляємо, що Головна Кан-
целярія приготовила вже об-
ширний обіжник - поўчниќ, в 
якому подано всі важливіші 
зміни й` улшшення, введені 
Конйенцісю, і той обіжник 
вже знаходиться в друку -та 
в найближчому часі буде ро-
зіслаинй всш секретарям Від-
діл.ів. Тому було б вказаним, 
щоб секретарі підождали до 
того часу й щойно після про-
читавня обіжника домагали-
ся точніших інформацій що-
до справ, які для инх ще бу-
лв б неясними. 

Найчастіші запити відно-

помнлковою була політика 
Заходу супроти визвольних 
змагань народів царської Ро-
оії, які проголосили власні 
національні держави и із 
що помилкою було трятутаи-
проти большевнцької агресії 
— без найменшого зрозумін-
ня 'від Заходу. Коли б не бу-
ло всіх тих помилок, а їх зро-
блено більше (визнання СС-
СР в 1933 році, заборона ген. 
МекАртурові переступати річ-
ку Ялу, байдужність до Дісн-
біснфу і т. д.) — не треба бу-
ло б нині висилати Яійсько 
до Ливану. Але добре стало-
ся, що не зроблено ще одної 
помилки. Добре сталося, що 
слова про вірність принци-
пам волі підтримано ділом. І 
з найбільшим признанням ви-
слухали всі вільні люди у 
світі заяву Президента, що 
він готов спокійно зустрінути 
всі наслідки цього свого пра-

президент Гамаль 
S 

арабського світу та могутнім внльного вчинку. 
Абдель зростом поваги до Москви. І І. і;. 

чить політичним догмам ш-
мецьких лібералів. Зрештою, 
виборець дуже добре знас 
про наказ розв'язаної урядом 
комуністичної партії — голо-
суватн за соціалістичний спн-
сок. І тому він тратить дові-
р'я і до СОЦІАЛІСТИЧНОЇ партії, 
тим паче, що першим заступ-
ником Оленгауера є колиш-
ній комуніст Венер. 

Соціялістичний уряд Норд-
райн-Вестфалїї уступив в цій 
найбільшій німецькій країні і 
до ксрмн приходить уряд під 
проводом християнських сус-
пільників (ЦДУ). 

Всі однозгідні в тому, що ці 
вибори виграли Адевауер і 
міністср господарства Ер-
гардт. Добробіт був гаслом 
сильнішим, ніж небезпека 
атомової зброї. 

Після 55 року життя мож-
іа забезпечитися тільки в 
.(лясі W, тобто на все життя, 
з вкладками платними до кін-
ця жнття. Висота вкладок 
^уде подана в згаданім вище 
обіжнику, що друкується та 
буде висланий секретарям 
Зідділів. 

Конвенція піднесла також 
висоту забсзпенеуня. Коли 
‚?аніше найвища"сума забез-
печсння в УНСоюзі була об-
межена до $3,000 для дітей і 
до $5,000 для ДЬріїелнх й то 
в границях певного віку, то 
тепер максимальна'сума за-
безпечення дорролих підяес-
лася ўдесятеро,^, отже кож-
ниіі, хто не переступив 40-го 
року жнття, може, забезпечи-
тнся навіть до $50,000, а при 
подвійнім забездеяенні від 
смертн внаслідрк . акциденту 
до $100,000. Дітей можна за-
безпечувати до висоти $5,000. 

сяться до доплати на кошти. Тому всі ті, які досі мали не-
переснліш „Свободи". Тому великі суми забезпечення, 
вже тепер поясн'осмо секрета- МОжуть тепер забезпечитися, 
рям та всім, які цікавляться взявши додаткові грамоти, 
тим, що доплата на поштову І для прикладу подаємо, що 
пересилку газети у висоті 15 
центів місячно стосується 
всіх тих членів, які обов'яза-
ні передплачувати „Свободу", 
з єдиним внинятком осіб, які 
вже покінчили 65 років жнт-
тя та с власниками 
кляси Т. На місячних розме 
товнх в и к а з а х (Monthly Р?;У 
Branch Assesment) не важ-
ко зорієнтуватися, який член 
і скільки мас платити за газе-
ту. В рубриці „с и м в о л" 
(Sym) числом „1" позначено 
тих членів, які обов'язані 
платити 65 центів, числом 
„6" позначено тих, які пла-
тять по давньому 50 центів. С 
то члени 65—70-літні, забез-
печсні в класі „Т". Числом 
„2" означені ті члени, які ма-
ють 70 або більше років, та 
платять тільки 30 центів мі-
сячно. Тут слід ще вияснити, 
що обдовження (дебит) з прн-
чвнн цієї доплати, яке помі-
щено на розметовнх виказах, 
відноситься до членів, які 
заплатили вкладки наперед 
за три місяці чи більше, не 
включивши до цього тих до-
даткових 15 центів, рахую-
чн від 1 липня 1958. 

Дальші запити відносять-
ся до питання вік у забсзпс-
чених. Пригадуємо, що остан 

особи від 56—60 року життя 
можуть тепер забезпечитися 
до $5,000, а особи від 61—65 
років до $2,500. . 

Введено також невідому 
я .досі в УНСоюзі.ттмоту з ио-
.Ідвійннм забезпеченням до 60 

жнття. Користаючн з 
цієї новости, мо̂ жна за розмір-
но цизьку вкладку забезпе-
читися на високу суму з тим, 
що на випадок смертн забез-
псченого після' 60-го року 
життя, його спадкоємцям бў-
де виплачена тільки половн-
на забезпеченевої суми. На 
випадок смертн перед досяг-
ненням 60-го року яшття, 
виплата наступає в повній ви-
соті. Ці грамоти є дуже ко-
рисні, передусім для людей 
з великими родинами й неве-
лнкнми засобами. 

Новий рід забезпечення, 
введений Конвенцією, а саме 
`Абезпечення хаоробово - ак-
іаідентио, ще досі не апробо-
іане всімн стейтами, в яких 
діє УНСоюз. й іѓому хвилево 
ще не приймаємо аплікацій 
иа.тс забезпечення. 

Додати б ще, що тепер ди-
тячі грамоти виплачується в 
повній висоті, незалежно від 
часу забезпечення, крім дітей, 
забезпечених впродовж пер-

ня конвенція піднесла BJKJHIHX шістьох місяців жнття, 
осіб, які бажають забезпечи-і та що мінімальна сума забез-
тися, з 60 до 65. Тому всі, які печення в клясІ і . виносить 
ще не покінчили 65 років і тепер 1,000, а не як досі. 500 
шість місяців, мають тепер доларів. ' '-""- - ` -пя^^ . 
змогу забезпечитися в УНСо-
юзі. 

Головна Канцелярія 
УНСоюзу. 

МІСЦЕ ЮГОСЛАВІЇ 
Ситуація з Югославією висилати до СССР пакунки, 

пригадує нам маленьке опо- Сотки мільйонів доларів за-
відання про пастуха, що пас робив на тому Совстськнй Со-
вівці під лісом. Він два рази юз, МГБ оврималб багато Я о̀-
обдурив людей, крнчучи, що внх адрес, 
вовки напали на вівці, але Коли Поневолені народи по-
трегій раз, коли дійсно з'яви- ч а л и підносити голос і бунту-

Н"жкма гяідокнЯ украінегсь та 
кожна свідома украіаха вважа-
і'`ть - (`поїм обов'язком стояти в 
‚ іятм Українського Пародпого 
Ооюау, щоб своїй 

збільшити кадра Ід 

^̂ — "1 МЬіена Рудницька 

БОРОТЬБА ЗА ПРАВДУ ПРО 
ВЕЛИКИЙ ГОЛОД 

(3) 
Вселюдська солідарність . . . 

Питання про моральну відповідальність людства за 
жертви голодової катастрофи поставив ясно англійський 
журналіст і комерсант ВайтІНГ Вільямс у статті, надрукопа-
ній в лютому 1934-го року в лондонському тижневику „Аи-
серс". Вільямс належав до тих чужинців, що бачили власни-
ми очима спустошення, доконані Великим Голодом на Ук-
раїні. Для людини XX сторіччя, — пише Вільямс, — мо-
ральннй наказ .‚не дай людині померти з голоду!" так само 
безумовний, як заповідь Божа „не вбивай!" Реакція на го-
лод ближнього —- це найкраща проба, чи існує вселюдська 
солідарність і чи братерство людей є живою дійсністю, чи 
порожньою фразою. Це є найправдивіший інтернаціоналізм 
на землі, вписаний у серця всіх чоловіків і жінок, що самі 
мають дітей і не можуть перенести думки, що в якійсь час-
тнні світу діти вмирають ;? голоду. Тому, коли дснебудь, на-
прнклад на Далекому Сході, скажемо в Китаї, якийсь лі-
кар чи місіонер пошепки промовить „люди голодують", то 
цей шепіт моментально перетворюється в крик, відгомін лко-
го розноситься по всьому світу. І зараз через океани плн-
вуть кораблі, що везуть голодним кулі збіжжя та р и ж . . . 

Як же було з цісю вселюдською солідарністю у відно-
шенні до українського народу? 

Печать мовчання 

Ми не знаємо, в чиїй голові зродилася ідея затаїти Ве-
ликий Голод від світу, і коли та на'якому зборі большевиць. 
ких верховодів схвалено постанову, що відомості про Голод 
не сміють просмикнутись за кордон. Тоді, як відомим фак-
том. ствердженим численними свідками й доказами, є те, 
що батьком диявольського пляну присмирити Україну голо-
дом був сам Сталін, автор ідеї засекречення цього злочину 
досі не виявлений. Проте, нема сумніву, що десь на большс-
вицькій верхівці таке рішення прийнято і що воно псрево-
дилося з усією послідовністю та суворістю. 

Чому совстськнй уряд хотів за всяку ціну приховати 
під світу голодову катастрофу, це окрема проблема, про яку 
ще буде мова. В першу чергу рішено замкнути уста тим. 
професійним обов'язком яких було інформувати світ про по-
дії в СССР, себто кореспондентам закордонної преси. На-
шнм землякам, які в ці прокляті рок'и були в Україні чи 
в;шгалі в Совстському Союзі, відомі розпорядження, що їх 
для затаєння катастрофічної ситуації на Україні видала 
влада по лінії внутрішньої політики. В жадній совстській 
газеті не вільно було навіть найменшим натаком згадувати 
про Голод. Не вільно було говорити про нього в прилюд-
них виступах, — само слово „голод" стало табу, якого небез-
печно було вживати. Лікарям заборонено подавати голод 
як причину хвороби і смертн. Совстський уряд припинив 
оголошувати статистику населення; якщо він мав цифрові 
дані про спричинену голодом смертність, то тримав їх під 
ключем. Взагалі, демографічну fl господарську статистику 
періоду 1932У33 засекречено. 

Усі ці директиви переводилося з думкою про закордон, 
бож перед мешканцями СССР зайва річ було проновчува-
тн факт, що на Україні люди голодують і з голоду вмира-
ють: всі і так це знали. Але офіціяльно жадного голоду не 
було! Обман був розрахований на закордон. Річ у тому, що . 

чужинецьким кореспондентам вільно було без окремого доз-
волу цензури подавати за кордон усе, що було в совстській 
пресі; вільно їм було також передруковувати всілякі урядові 
товстські оголошення, як статистичні цифри тощо. Тож тре-
ба було заборонити вміщувати ці відомості в совстській пре-
сі, щоб вони не попали з неї в закордонну. 

Менше відомі нашому громадянству засоби безпосеред-
нього й посереднього натиску на акредитованих у Москві 
закордонних журналістів, що їх в той час вживала больше-
внцька влада. Загострено до крайніх меж цензуру пресових 
телеграм. За словами Ю. Лайонса, який, як довголітній мо-
сковський кореспондент „Юнайтед Прес", знав ці справи на-
скрізь, був це період „найсуворіщої цензури в усій історії со-
встської Росії". Французький журналіст. П'ер Берлян, пн-
сав: „Офіціальна цензура калічить без милосердя депеші 
закордонних кореспондентів, пропускаючи тільки такі не-
винні вислови, лк „труднощі в прохарчуванні". Це с вис-
лови, які може дещо промовляють тим, хто знас обставини 
в Совстському Союзі, але які є лише евфемізмом, коли взя-
тн до уваги фактичне становищем ^ ` 

З початку 1933-го року виходить розпорядження, яким 
забороняється закордонним кореспондентам покидати Мос-
кву. Подорожувати можна` було тільки за окремим дозво-
лом Комісаріату Закордонних Справ, і тільки за затвердже-
ним заздалегідь докладним маршрутом. Це розпорядження 
було без прецеденту в тогочасній большевицькій практиці. 
Констаятнн Уманський, тодішній шеф пресового департа-
м$ііту Комісаріяту Закордонних Справ, викликав поодинці, 
всіх чужинецьких журналістів і перестерігав їх, щоб не на-
важувалнся їхати кудннебудь без його відома. Одночасно 
вся територія України була проголошена недоступною для 
кореспондентів, щоб не дати їм можливості! збирати автен-
тнчні інформації про ситуацію на підставі автопсії. Така 
ізоляція України тривала аж до вересня 1033-го року. 

лися вовки, ніхто вже на ного 
-фнкн не відгукнувся. 

Вже другий раз протягом 
десятьох років Юґославіа зір-
вала з Кремлем і, звернув-
шись до Заходу, просить по-
мочі, бо московські вовкина-
чадають. Не беремося бути 
їуддями в Цій справі, але роз-
гляньмо кілька моментів. 

Перший розрив Югославії з 
Москвою стався під кінець 
невдалого комуністичного на-
чаду на Грецію. Щоб оправ-
тати цей випадок, а звернути 
ічі людей на інші випадки. 
Югославія разом з Болгарією 
і Альбанісю організує щось 
чіби балнанський союз. Тоді-
чній диктатор Сталін кличе 

, {о себе Димітрова з Болгарії 
Тіта з Югославії, щоб_ вони 

інясннлн свої пляни і п'окло-
чилися „старшому братові". 
Гіто, колишній улюбленець 
Сталіна, прочуваючи небезпе-
чу для власної шкірн, відмо-
чився від тієї візити і гаряче 
"ѓопрощався з Днмітровим на 
двірці в Београді. коли той 
переїздив через Югославію, 
по дорозі до Москви. Тіто не 
помилився: Димітрова за ко-
ооткнй час привезли неживо-
го. Разом з ним поховали і 
балканськнй союз. 

Югославія прн допомозі за-
хідніх держав виграла спір з 
Москвою, а головне зберегла 
свій престиж. Крім доларів, 
стерлінгів і франків вона ді-
стала від Заходу хліб, одлг. 
зброю, машини, цілі фабрики, 
як, напр., фабрику пластики, 
пеніцілінн, і навіть домагала-
ся фабрики амуніції. Ставши 
на ноги, по смерті Сталіна, 
Югославія починає знову ко-
кетуватн з Москвою. Відбува-
ються зустрічі, укладаються 
таємні договори. Приязнь я 
Хрущовим Тіто' оплатив су-
довим процесом^_проти чотн-
рьох українців, в тому числі' 
трьох священиків. Тіто пора-
днв Хрущову, як здобути гро-
ші від Заходу для ўтримуваи-
ня п'ятої колона: дозволити 

ватись, Тіта запросили до 
Москви на нараду. Вертаю-
чнсь з тої наради, він відві-
дав Україну, де заспокоїв 
„українських лідерів" і запе-
вннв їх у „великому призна-
чснні УССР". В Польщі він 
договорився з Гомулкою, що 
означало ніби малі постуѓѓки. 
На Маддрщині.Тііб нібито не 
договорився з Надем, бо на-
мовляв його в часі будучої 
революції перейти до револю-
ціонерів, з чим Надь не по-
годився. Надя стратили, і Ті-
то хоче тепер розкрити тасм-
ний його договір з Хрущо-
вим, який не додержав слова. 

Яку полю відіграв Тіто для 
комунізму і яку ще хоче ВІ-
дігратн — ніхтожне знає. Не-
відступним дорадвнком Тіта є 
Моше Піяде. 

Одного з наших людей, що 
перебував на терені Юґосла-
вії, цікавило дійсне станови-
ще югославського уряду. На 
запитання. яка є- властива л}-
нія югославської - компартії, 
колишня секретарка Ранкові-
ча сказала: „Програма і ціль 
КОМУНІСТИЧНИХ партій чи то 
СССР чи Югославії, одна й 
та сама — знищити капіта-
лізм з амернкаяеькнм на чо-
лі.̂  Однак, дороги в нас різ-
ні". На запитання, що знає 
нона про Україну,'-ця комунІ-
стка відповіла: „Україна, як 
країна багата иа хліб і при-
родні мінерали, мас призна-
чсну для неї ролю. Оскільки 
українці, а головно українсь-
ке селянство, спротивились 
плянам комуністичної партії, 
вони тим самим змусили ко-
муністичний провід вжити 
всіх засобів, щоб зламати йс 
опір". -v f 

Як видно з цієї, заяви, всі 
комуністи однакові' і всі вони 
-'Дуть до одної ці'лі — опану-
вання світу. Тому нашим обо-
в"язком є уважно слідкувати 
"іа подіями і остерггатн Захід, 
зокрема Америку, щоб вони 
не дали себе використати. В 

(Закінчення на crop. 4-тід) 
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и 
Яросуіав Грнневцч 

„ХРЕБТИ, ХРЕБТИ ЗАЗУБЛЕНІ. . . 
(У десяпстіття смерти сл. п. Андрія Гарасевнча) 

Того дня була блакить не- го я шукаю у тих горах. Чо-
ба сильнішою як звичайно і го шукати на верхах гір? Бо-
сонце над горами горіло мов жеської краси природи, — ве-
розпаленнм олявом, так що личної перспективи, що її дає 
дихати спеченим повітрям бў- височінь, крилатої думки, що 
ло важко .- ( . І родиться там, д е . . . „сніжний 

Знечев'я понад табором по- трон орлів". 
нісся й розлягся об узвччд „Гори, — говорить моя ма-
гір проникливий гудок сире- т н , — мають дивний флюїд, 
нн, який сповіщав щось не-'Наче магнетизм. Погляньте 
звичайне. Тож н̀а безлюдних 
вулицях й стежках табору 
„Орлик" появились цікаві, 
запитуючи: „Що сталось?" 
— „Випадок!1"'— „Людина 
впала з урвища 'гори Вацман 
і убилася!" — , 3 табору?" — 
„З табору!" „Молодий сту-
дент. Лежить у, стіп гори — 
тіло побите, , змасакроване". 
— А потім: -т-, „Це Андрій 
Гарасевич, що. з батьками, 
за табором, на Запоріжжі". 

„Мій добрий, пане Андрію", 
— говорить моя мати, коли 
на проході гірськими дорога-
ми за табором зустрічаємо бў. 
вало Андрія Гарасевнча. Ви-
сокий, стрункий юнак з пра-
вильннми рисами обличчя, 
очі сині, чуприна стемна-біля-
лява — він стоїть слухас з 
увагою й милою усмішкою 
слів старшої пані, яка, спер-
шнсь на різьбл'ену гуцульсь-
ким мистцем паличку, гово-
рить до нього: „Куди ви? 
Знову у гори?"` , 

„Так, пані д'обродійко, зно-
ву у гори. Там нені добре, 
там тиша і нас'трій, — які ме-
ні часом потрібні. Гори — це 
мої друзі!" 

‚Зважайте, пане Андрію, 
— говорить маги, — з гора-
ми немає жартів, — на й ще 
до того з горами. . . німець-
кимн. Це не наші Карпати!" 

А ‚добрий пан Андрій" 
розказує, які незвичайні пе-
реживання дає альпіністика, 
— як цікаво воно, для нього, 
як поета, спинатися на стрім-
ку стіну, де над головою не-
бо, де кружляють орли, а 
внизу — пропасть. А як ча-
сом з горн покотиться обіч 
нього камінчик, а- по хвилі 
ціла лявіна, -+- як тоді дри-
жнть земля! . . Які сильні то-
ді треба мати нерви!. . Яке 
особливе пережнття!" 

І пан Андрій говорить: 
„Струмки жолоблять жолоби 
І піняться в скалі. 
Ідемо з царства голубів 
На сніжний трон орлів, 
Що висить над безоднею 
Де вітер, мов мечі. . . 
Біжать, біжать холодною 
Стіною в височінь 
Хребти', хребти зазублені 
Нездолані людьми..." 

там на сході червоніють ох-
рою наче обламані грані мар-
муру. — Це Унтерсберґ, ске-
ляста гора, у якій укрився 
навіки Фридрих Барбаросса з 
легіоном лицарів. Колись, у 
Ґмінді і Гредігу, по „тамтой" 
бік Унтерсберґў, у таборах 
виселенців я бачила „Непо-
борних" і писала про них. Чи 
думала я, що три десятки ро-
ків пізніше, — сьогодні буду 
у цьому таборі по „той" бік 
Унтерсберґў?.. Були ви на 
ЦуґшпЩе? Пригадуєте, яка 
несамовито велична там па-
норама? Ну, а гляньте на цю 
гору, що то на її шпилі була 
резиденція новочасного Атн-
лі, бича божого — Гітлера. 
Чи вигляд цієї гори не нага-
дус вам щось драпіжне, жор-
стоке . . . Вважайте, пане Ан-
дрію, на себе, — прощаючись 
говорила моя мати. А я, коли 
‚добрий пан" Андрій відій-
шов, сказав, що мені зда-
сться, що кожний альпішстн-
чний подвиг цього юнака пе-
реживають тремтячим серцем 
його батьки, він же бо у них 
одинак. . . і недавно повернув 
з вояцького діла. 

Таке мусіли відчувати бать-
ко й мати Андрія Гарасевнча. 
Матері його я не зустрічав, — 
а тільки батька, Він ішов ву-
лицею табору і дивився очи-
ма наче осліпленими від уда-
ру, що впав на нього у той 
соняшний, липневий день. 

А мешканці табору, люди 
тверді й минулим страждан-
ням скитальщини осхлі, цьо-
го дня зблизилися одним спі-
льним пережиттям: усі відчу-
лн смерть Андрія Гарасевнча, 
як втрату когось дуже блнзь-
кого. 

Так. У стіп гори лежало 
бездушне тіло юнака. Плас-
туна. Альпініста. Поета. Це 
помасакроване тіло, — це 
‚добрий пан" Андрій Гарасе-
внч, — це той, що писав: 

„Та ми мети не згубимо, 
Розітнемо грудьми 
Заливні сонця повені 
Повітря і туман, 
Вершок цей непокореннй 
Покотиться ногам, 
Як плечі спраглі холоду 
Спічнуть иа ледівцях. 
Як небо — щире золото 
Зорітиме в очах . . . ! 

На міському цвинтарі,у да-
лекомуі Берхтесґадені, на го-
рі, коло Францисканської 
церкви, прикрашені гірським 
квіттям, у сусідстві — дві мо-
гили: молодого поета — аль-
пініста Андрія Гарасевнча і 
старшої пані, письменниці 
Катрі Гриневнчевої. Два по-
кінчені життя: одно, що тіль-
ки починало жити, творити; і 
друге, дозріле, за яким дов-
гий шлях творчости і страж-
дання. . . . Здасться, коли ве-
чірня імла покриє фіолетом 
Альпи, а між ними родину 
Вацманів, скелясту, „хребти, 
хребти зазублені" — і на до-
лах сўмерк і тільки чути шум 
гірських рік та потоків, і глу-
хнй грюкіт далекої лявіни, — 
тоді, як колись, стрічаються 
иа розмові, на гірських доро-
гах під скелями Альп дві 
приязні д у ш і . . . 

САТИРА МИКОЛИ ПОНЕДІЛКА 
Збірка сатиричних оповідань 

і гуморесок Миколи Понеділка 
п. н. „Вітаміни"') складається 
з двох частин: „По цей бік оке-
ану" 1 „ . . . по той бік". На 
жаль, не охоплює вона всіх ві-
домих нам творів Миколи Поне-
ділка сатиричного жанру. Сюди 
не ввійшли такі гуморески, як 
„Самогубство", ‚Донецькі шах-
тарі". ‚Сон рябої кобили", „Лист 
до Полтавки" та інші. 

Перша частина збірки, як 
свідчить сама назва, містить в 
собі оповідання, нариси і корот-
ќі гуморески з життя українців 
у ЗДА. Автор зупиняється па 
окремих неґативннх явищах в 
побуті нових 1 старих Імігран-
тін. висміює егоїзм, хамелеои-
ство, що межує інколи з націо-
нальним самозапереченням, та 
інші вади. 

Вже перша гумореска, що мас 
назву „Хамелеон", подає образ 
співака Посмітюхи, який висту-
пає не тільки на українських 
концертах, а й на російських та 
польських. Українець з похо-
дження, він на польських кон-
цертах називає себе поляком, а 
виступаючи перед росіянами, 
удає з себе росіянина - націона-
ліста з монархічними симпаті-
яии. 

Микола Понеділок уміло ви-
корнстовує засоби сатиричного 
змалювання негативних типів, 
показує, як Посмітюха з укра-
їиського козака перетворюється 
в польського селянина, а потім 
в російського „парня" в рязан-
ських лаптях. Образ безприн-

џ) Микола Понеділок. ^Віта-
мінн". Гумористичні образќи по 
той і по цей бік океану. Буенос 
Айрес. Видавництво Ю. Середя-
ка. 1957. Crop. 319. 

Не зорітиме вже у твоїх 
очах небо — щире золото. . . 
„Шляхи лукаві, лисиці хит-
рі" забрали твоє молоде жит-
тя. Як же ж скривдили тебе 
твої друзі — гори! . . 

Є трагедії, що ми їх відчу-
васмо наболілим серцем. Є, 
одначе, й такі, що їх розмір 
виходить поза спромогу їх, 
сприймати і над ними боліти, 
бо від них серце неначе ска-
м'яніло, вони переростають 
людську змогу їх відчути, бо 

Звичайно мене питають, чо- вони — завеликі. . . 

ципного хамелеона, що заради 
грошей продає свою людську 
і національну гідність, подано 
яскраво 1 виразно з відповідним 
сатиричним загостренням. Саме 
прізвище „Посмітюха" нале-
жнть до категорії так званих 
„значущих імен", що були по-
шнреиі в українській сатирі 
XIX ст. Пригадаймо Шельмен-
ка Квітки . Основ'яненка або 
К и р п и - Г н у ч к о шиснка у 
Шевченка (в сатиричному звер-
ненні поета до передплатників 
„Гайдамаків"). Цей сатиричний 
засіб надаван`ня своїм персона-
жам „значущих імен" Микола 
Понеділок використовує і в ін-
шнх своїх творах. 

Міщанське пристосуванство 1 
відсутність національної гіднос-
ти висміює Понеділок 1 в гумо-
ресці „В день Народження". 
Іван Крикливий відзначає ві-
сімнадцяту річницю з дня сяо-
го народження. Його мати зби-
расться зварити смачний укра-
Інськнй борщ, вареники, але 
Іван соромиться своїх рідних 
страв і вимагає, щоб були іта-
ліЙські макарони та Єг̀ ипет-
ський бульйон. Коли ж мати ра-
днть Іванові одягти українську 
сорочку з блакитною вишив-
кою, то Іван відкидає материну 
пораду 1 вимагає, щоб йому 
приготували червову сорочку з 
зеленими рукавами та з трьома 
кобрами на грудях. ' 

Типовий образ черствого еґо-
Іста І скупаря показано в образі 
Гриця Кваші. Вся мета життя 
для Кваші — це збагачення. 
Власник двоповерхового бу-
динку, він збирає гроші, щоб 
купити ще один будинок 1 від-
крнтн власну крамницю. Він 
всякими способами уникає зем-
ляків, яе дас нікому своєї адре-
си, щоб ніхто не просив у нього 
пожертв на добродійні цілі. А 
коли, випадково, довідавшись 
про адресу Кваші, до нього зай-
шли жінки, що збирали пожерт-
ви на допомогу інвалідам та ді-
тям, які залишилися в Німеччи-
яі, то Кваша спромогасться по-
жертвувати всього 20 центів 

А л ьмафуерге?) 

Ріи avanti! 
Не піддавайсь — хог і забра`кне силѓі, 
Не погувайсь рабом — ні в ланцюгах, 
Відважно йди, від жаху сполотнілий 
1 нападай — аж поки не поляѓ. 

Будь твердо`сталий, нагє цвях замшілий: 
Іржавий і старий — він досі цвях; 
Не як індик, що, боягуз несмілий, 
Хвоста складає, ледве шум в кущах. 

Тримайся так, як Бог, який не плаге, 
Або ЛюцидЗер, що не молить він, 
І засихай, велигний дуб ненагс. 
Що до води не піде на поклін. 

Нехай кусас й помсту призива, 
У порох покотившись, голова. 

Переклав з еспанської 
І.КачуровськиА 

')Альмафуерте (Сильна душа) — псевдонім, під яким пи-
:ав аргентинський поет Педро ІІалясіос. 

LMMu 
Микола Понеділок 

лишніх „молоросійських помс-
щіков". Ці „помсщікі" ще й досі 
зберігають ключі від своїх ма-
єтків, не втрачаючи надії повер-
нутися на старі місця і ‚‚поро-
ти" там нагайками сорочинсь-
ких , хахлів". Коли підсовстські 
українці, грузини, вірмени та 
представники інших народнос-
тей здобувають перемоги у 
спиртових змаганнях, то росій-
ський емігрант Кощесв називає 
їх не „совстськими" спортсмена-
мн, а „російськнмн". Коли ж 
російський солдат Лаптсв чн-
ннть насильства в совстській 
зоні Німеччині!, то Кощесв на-
знвас його „совстськнм" солда-
том, а не російським. 

Така подвійна „бухгальтерія" 
дуже характеристична для ро-
сійськнх шовіністів. 

У першій частнні^бірки („По 
цей бік океану") багато гуморе-
сок не мають сатиричної заго-
стрености. В них розповідають-
ся смішні Історії, оповиті лег-
кнм гумором автора. До них на-
лежать такі гуморески як „Ви-
бцтнй зуб", „Послуга", „Фаль-
шива тривога", „Спека І кіно', 
„По коропи". 

Концерт М. Старицького в Парижі 
Ще в пам'яті нашої публі- травня дав великий самостій-

ки небуденний успіх Мнрос- ний концерт у залі „Ґаво" в 
лава Скалн-Старицького в' Парижі. 20-го червня він зио-
жовтні минулого року в залі 
Тавн Голлу в Ню Иорку, що 
здобув українському співако-
ві надзвичайно прихильну 
оцінку американської критн-
ки. По повороті на европей-
ськнй континент після кои-
цертів в Америці й Канаді 
СтарнцькИй виступив із пе.пі-
ким успіхом у бельгійському 
Театрі Опери в Льєжі в опе-
рах „Богема" і „Фавст", та в 
оперовнх театрах у Франції 
(Реймс, Ліон, Бордо), кілька 
разів у паризькім державнім 
радіо і телевізії, брав участь в 
Академії 40-ліття Державно-
ліття смерти полк. Є. Коно-
сти в Парижі в Академії 20-
вальця в Роттердамі, а 14-го 

вў виступив у паризькому ра-
діо з клясичним репертуаром. 

Виступ у репрезентативній 
концертовій залі Парижу 
„Ґаво" притягнув численну 
французьку публіку, не зва-
жаючи на найвищий ступінь 
політичного н а п р у ж ення 
(день після перевороту в Аль-

Особлнио добре змалював По-
' В образі Кваші автор висміюс І наділоќ справу парќування ав-

тих новоприбулих імігрантів, Томобілів у великих містах 
що в гонитві за б а г а т с т в о м K j ^ J ^ c !зДГавтН

0
ЄмПТдУо-І..ДобРооут Дьомки Стріхи". 

зети про те, що „багато внсот-
иих будинків небезпечні для но-
восельців" М. Понеділок розвн-
вас в дотепну гумореску „Будо-
ва комунізму розсипається". 

Коли закордонні гості приіж-
джають до Совстського Союзу 
щоб подивитися, як живуть со-
встські робітники та селяни, то 
влада вживає всіх засобів, щоб 
приховати від закордонних ко-
респондентів або туристів зли-
дснне життя своїх громадян. На 
цю тему написано гумореску 

втратили людські почуття жа 
лю і милосердя і перетворили 
ся в бездушних, черствих еґоїс-
тів, які цураються людей і гро-
мадського життя. 

Гумореска „Пісні з Нової Ґві-
неі" актуальна не тільки тим, 
що вона висміюс дуже низьку 
якість патефонових платівок, 
продукованих у к р а І н с ькнми 
„бизнесменами", а й тим, що 
вона висміює спотворені смаки 
певної частини українців у ЗДА, 
нерозуміння великої мистецької 
краси української народної піс-
ні. Такий Майќ Булька та його 
жінка. їх не цікавлять народні 
пісні в обробці Лисенка, Стецеи-
ка та інших видатних компози-
торів. Вони воліють халтурні 
„співанки" на зразок „Ой, чого 
я красна, бо я свиней пасла". 
Найбільшої шкоди завдають ці 
бульки українській справі тим, 

Канади") 
У другій частині книжки під 

назвою . . . . . І по той бік" вмі-
щеио гуморески на теми укра-
Інського життя під совстською 
окупацією. Автор висміюс „цві-
туче колгоспне життя", показу-
ючи, як колгоспники у пивних 
бочках перевозять молоко, бо в 
колгоспі немає відповідного по-
суду. ' 

В умовинах комуністичної 
експлуатації селяни не мають 
найпотрібніших речей для що-
денного вжитку. Сатиричними 
фарбами змальовано „колгосп-
ну кооперативу", де немає ні со-
рочок, ні Ґудзиків. Коли ж при-
ходять до кооперативи якісь 
товари, то вони такої поганої 
якостн. шо ними неможливо ко-
рнстуватнся: гребінці дерев'яні 
з залізними зубцями: черевики 
з дерев'яною підошвою 1 ґумо-

Гумореска „Дві енциклопедії'' 
гостро висміюс розбіжності ь 
тексті статтей про окремі місти 
Америки, уміщених у двох ви-
даннях Великої Совстської Км-
цнклопедіі. Ці зміни зумовлені 

М. Скалау-Огарнцькнй 

жирі, хвиля демонстрацій у 
Парижі), і французька крн-
тика принесла дуже прихиль-
ні рецензії українському спі-
вакові, підкреслюючи його 

теперішньою а н т намернкансь- національне походження. На-

що вони рекомендують цю хал-і в и м верхом: мнло „міцне, мов 
туру американцям, як зразки цемент, наполовину з піском", 
української пісні. Не краща доля й робітників. 

Ця гумореска відзначається Ось, наприклад, робітниця на 

Мих. Мороз 

не тільки гострим сатиричним 
тоном, але й добре побудованим 
діялогом та індивідуалізованою 
мовою дійових осіб. 

Гостро скритикував Понеділок 
і дуже часті прояви російського 

Гірський краєвид (олія) шовінізму в Америці серед ко-І . Повідомлення совстської га-

заводі „Червона Гайка" одер-
жус заробітну платню. Замість 
350 карбованців після різних 
вирахувань та „добровільних 
пожертв" їй виплачено лише 70 
карбованців 

П. Ќўкурўда . 

СПИРИДОН ЧЕРКАСЕННО 
(З життя і творчости письменника на Закарпатті та в Чехії) 

Відомий письменник, поет і 
драматург Спиридоя Федосі-
йович Черкасенко народився 
27 грудня 1866 p., а помер 8 
лютого 1940 p., проживши 64 
роки. Його літературна спад-
щина велика й цінна. З пер-
ших творів С. Черкасенка пн-
саинх в Україніі найбільше 
відомі оповідання „Вони пе-
ремоглн" та три томи поезії, 
а з драматичних творів „Хур-
товина", „Земля", „Казка ста-
рого млина" та „Про що тир-
са шелестіла"і Ці п'єси не 
сходили з репертуару україн-
ських театрів у Києві та ін-
шнх містах України. З при^ 
ходом до влади большевнків 
всі ці твори були заборонені. 
Ще відомий С. Черкасенко, 
як упорядник української 
граматики та кількох чита-
нок, що були видруковані за 
української державности у 
Відні накладом ло 100 і 150 
тисяч примірників. Однак, всі 
ці книжки, на. жаль, не вспі-
ли виконати свого, завдання з 
огляду на окуиацію України 
московськими большевиками. 

Ще більшу творчість проя-
впв С. Черкасенко на еміґра-
ції. Перебуваючи після пер-
шоі світової війни в Ужгоро-

ді, на Закарпатті, дописував 
він до різних місцевих газет 
і журналів, чим у великій мі-
рі спричинився до культур-
ного й національного осві-
домления цього краю. 

Та чи не найбільше попра-
цював С. Черкасенко для ді-
тей та молоді. Співробітничав 
у дитячих журналах і писав 
твори, які вийшли окремими 
книжками. Також перекладав 
на українську мову твори 
чужих авторів. Особливо ба-
гато написав він п'єс для мо-
лоді. („Бідний Лесько", „Ве-
чірній гість", „Нехай живе 
життя", „Лісові чари", „Сміх", 
„До світла і волі" та ін.),' які 
виставляли по найдальших 
закутииах краю. Це були 
перші ластівки, що несли ос-
відомлення українському на-
родові на Закарпатті після 
віковічного його поневолення. 
Ці п'єси були друковані ви-
давництвом для молоді „Пчі-
лка" та пластовим видавниц-
твом „Ватра" в Ужгороді. С. 
Черкасенкові треба завдячу-
вати, що український Пласт 
збагатився театральною плас-
товою літературою. Крім цьо-
го є він автором пластового 
гнмну. 

Як сама творчість письмен-
ника, так і його участь в гро-
мадському житті на Закар-
патті не подобалась чеській 
владі, що провадила в краю 
політику послідовної чехіза-
ції. Наслідком того письмен-
ник примушешій був назав-
ждн залишити Закарпаття' і 
виїхати до Чехії. Красу кар-
патськнх гір та життя їх ме-
шканців змалював він у бага-
тьох своїх віршах. Ось один 
із них: 

НАШ КРАП 

Краса I сум . . . Очей своїх 
У захваті не одриваю. 
І вітра вільного питаю: 
Чому, чому веселий сміх 
Не розітнеться в кущах раю 
І не розвіє чорних дум. 
Коли краса — навіщо сум ? 

Краса і сум. . . В задумі бір 
Заснув і вндить сон рожевий, 
Потік леліє кришталевий 
Таємну казку синіх гір. 
І я питаю у сльозах: 
Невже те щастя лиш у снах ? 

Краса і с у м . . . І сонця блиск 
Посипав злотом верховини. 
Бентежну JK душу щохвилини 
Нових питань тривожить тиси: 
Краса, багатство, злото, рай. 
Чому ж, чому у злиднях край ? 

Опинившись у Чехії в ку-
пелевому містечку Горні Чер-
ношнці 'коло Праги, С. Чер-у 
касенко невтомно працює, до-
пнсуючн до української пре-
си. Крім того пише нові тво-
ри, з яких треба відмітити 

тритомовий роман для молоді 
з-козацьких часів „Пригоди 
молодого лицаря". Цей твір 
перевидано недавно у Вінні-
пегу в видавництві „Товарнс-
тва Приятелів Української 
Книжки". У цьому ж періоді 
життя письмен нн ќа вийшли 
його драматичні твори: „Ес-
панськнй кабальєро Дон-Ху-
ан і Розіта",, ‚‚Северин Нали-
вайко", „Ціна ќрови", та ін. 

Як і більшість українських 
письменників, С. Черкасенко 
дуже мало заробляв своєю лі-
тературною працею, бо наші 
видавництва не мали змоги 
платити письменникам нале-
жного гонорару. В листі до 
автора цих рядків, що вида-
вав тоді книжки на Закарпат-
ті, 8 березня 1935 року він, 
між іншим, писав: „Підкрада-
сться старість, і лічиш уже 
роки не назад, а вперед, цеб-
то — чи ще довго ряст топ-
татимеш; дістаєш баланс не 
вельми втішний, а зробити 

Наведений уривок з листа 
ілюструє матеріальний стан 
письменника, що перешко-
джав йому повністю віддати-
ся літературній праці. З піз-
ніших його листів, писаних у 
1937 p., можна бачити, як ін-
тенсивно працював він над 
своїми творами. Сповіщаючи 
про вихід з друку книжки 
„Северин Наливайко", С. Чер-
касенко пише, що закінчив і 
здав до друку „Чесько-Укра-
їиському Видавництву" в 
Празі дві нові свої праці, а 
саме: драму „Отруйні гази 
професора Кравзе" та „Коли 
народ мовчить". Це видавниц-
тво взялося видати його тво-
ри з умовою, якщо знайде 
відповідне число наперед зго-
лошених передплатників. Ці-
каво, яка доля спіткала ці 
Черкасенкові твори, бо, зда-
сться, друком вони таки не 
вийшли. 

Живучи на чужині, С. Чер-
касенко уболівав над долею 

ще хотілося б чимало, тому, України. Його поезії визнача-
весь час живеш у якомусь па- ються глибоким патріотизмом" 
роксизмі праці. А понеже та- і вірою в краще майбутнє 
кий стан духа зовсім майже'свого поневоленого народу, 
виключає дбання про те, „що Ось одна з численних його 
їсти, що пити і в що одяга- поезій, в якій автор вогнен-
тись", то й не дивина, що ні- ними словами віщус часприй-
ні та й попадеш у тес прикре 
нікуди, що з нього оце Ви 
ласкаво витяѓли мене теле-
графічно. Дуже дякую Вам і 
за те, що разом дасте змогу 
відробити позичку" . . , 

дешнш: 

Мн вірим в день: иарод-тнтан 
Зітре з очей свою полуду, v 
Збагне речей кошмарних стан 
І ошуканство, І облуду,-— 

І вирок грізний, внрок-грім 
На ката кине він з прокльоном, 
За осквернепнй Правди дім. 
За ріки сліз, за море кровн! 

Велика шкода, що деякі 
твори С. Черкасенка й досі не 
видруковані. Особливо цінні 
спогади про чільних україн-
ських громадських, політич-
них і культурних діячів за 
доби української державно-
сти. Ці спогади пропали під 
час другої світової війни при 
евакуації українських видав-
ництв з Праги до Німеччини. 
Треба також зазначити, що 
багато літературних творів С. 
Черкасенка були друковані в 
українській пресі під різними 
псевдонімами, ініціалами або 
й зовсім без підпису. Наприќ-
лад, в ужгородськім видавни-
цтві „Уніо" під псевдонімом 
„Верховинський" — вийшли 
дві його п'єси на релігійні те-
ми: „Без Бога ні до порога" 
та „Фабіола". 

Цомер С. Черкасенко нес-
подівано, під час праці, з пе-
ром в руці — не встигши до-
кінчнтн останнього свого тво-
ру. На півслові урвалося стра-
дннцьке життя письменника, 
яке він присвятив для Укра-
їни. Після смерти була виго-
товлена з ного обличчя вос-
кова маска, яка зберігалася в 
Музеї Визвольної Боротьби 
Украйні в Празі. Похоронено 
його також у Празі на Оль-
шанському кладовищі. 

кою пропагандою в СССР. По-
рівняння д в о х видань БСЗ 
(‚.Вольшой советской знцнкло-
педии") дас багатий матеріял 
для гуморесѓок на різні теми. 

Інші гуморески на теми з со-
встського побуту („В загсі". 
„Любов за директивами партії", 
„Лекція про бактерії", „Гово-
рнть 'Київ" та інші) висміюють 
різні сторони підсовстського 
життя, викривають фальш і 
брехню Совстської пропаганди. 

Збірка гуморесок Миколи По-
нсділка „Вітаміни" здобула в 
основному прихильні відгуки з 
боку критиків та рецензентів. 
Проте дехто закидав Понед'іл-
кові різні хиби: заялозені сю-
жети, неціково трактовані теми, 
невідповідність мови персона-
жів дійсній мові емігрантів. Кри-
тнки писали також про те. що 
Понеділок відійшов від реаліз-
му в змалюванні совстського 
будинку відпочинку. 

Критики прн цьому часто за-
бувають, що сатиричне зобра-
ження мас свої особливості, 
свою специфіку. Пнсьменник-
сатирнк не дбає про об'єктни-
ність опису і вдасться до паро-
1ІІ. перебільшення, гіперболіза-
4ІІ. утрирування. Сатира тво-
онть такі образи, які порушу-
ють побутову вірогідність, об'-
"ктивність картин, Сатирик ко-
рнстусться засобами згущуван-
ня фарб, загострення і пере-
Зільшення. І тому не можна від 
`атирика вимагати натураліс-
гнчного копіювання дійсностн. 
Понеділок маг. цілковиту рацію, 
холи згущує фарби, коли п е-
о є б і л ь ш у є. висмівліочи або 
чартаючи окремі н е г а т и в н і 
явища в побутовому і суспіль-
чому житті. 

В сатиричному творі мова 
ѓвтора, а особливо мова дійо-
зих осіб також не може бути 
іатуралістичним (чи реалістич-
чим) копіюванням живої мови. 
Письменник - сатирик має пра-
ю на сатирично - пародійне 
идтворення мовного складу ді-
Іовнх осіб. І тут засоби загост-
оення, перебільшення, згуіДУ-
іаннн фарб застосовуються для 

'`творення мовної характерис-
гики сатиричного персонажу. 
Отже Понеділок не був би сати-
оиком - гумористом, якби він не 
відступав ні на крок від реа-
лізму або від натуралізму та 
якби він не використовував тих 
засобів сатиричного змалюван-
ня дійсностн. якими корнсту-
валнся всі сатирики і українські 
і світові. 

Сподіваємося, що М. Понеді-
лок — талановитий І. ндумлн-
вий гуморист — буде й далі 
пильно працювати над собою, 
удосконалюючи свою літера-
турну техніку, поглиблюючи 
свої спостереження, пошнрю-
ючи свій досвід та спрямовую-
чи вістря своєї сатири на неґа-
тивні явища в суспільному 
житті. 

П. Заяргмка 

приклад, Маріо Факкінетті в 
„Гід де Консерт" з 6-го черв-
ня писав: „Гарний природ-
ний голос тенора дозволяє 
артистові на правдивий співо-
чий розмах. Його дикція до-
бра. Виконання „Аделяїди" 
Беттовена, а передусім „Злю-
чої Барви" Шуберта було до-
сконале. Також інтерпретація 
„Пісні мандрівника" та двох 
пісень Ріхарда Штравса — 
знаменита. Після „Минулого 
життя" й „Елегії" Дюпарка 
йшли пісні українця Гнати-
ШИНа та оперові арії з Гуно 
і Верді і „Мов бачу Київ . . . " 
Лисенка, якими співак вик-
ликав незвичайне захоплен-
ня. В наддаток відспівав арію 
з опери „Манон" Массене та 
арію з опери Пуччіні „Дівча 
з Заходу". Треба сказати, що 
в операх артист почуває себе, 
як риба в воді. І це найкра-
щнй комплімент, який можна 
зробити співакові". 

Музичний критик Моріс їм. 
беі)Т у „Л'Офчрісісль де спек-
такль" з 3-го червня писав: 
‚‚Багатомовний співак (полі-
ґлот) співак України Міро 
Скала мас вже за собою ба-
гату співацьку кар'єру: Па-
ризька опера, Відень, Ля Мо-
не і т. д. Його голос дзвінкий 
і особливо блискучий у внсо-
ки позиціях. Його техніка не-
звнчайна і цікава. Його осо-
бливої барви тенор дозволяє 
співакові променюватн блис-
ком і культурою співу. Всі 
ці вартості ще більше виявля-
ються в рідній мові М. Скали, 
в якій він виконав кілька 
творів". 

А Софія Наумович у газеті 
„Українець" з 25-го травня 
пише: „Але короною вечора 
була, безперечно, арія Андрія 
з опери Миколи Лисенка „Та-
рас Бульба", яку Мирослав 
Скала-Старнць к н й виконав 
українською мовою вперше 
на сцені залі „Ґаво" в Пари-
жі 14 травня 1958 p., перед 
добірною французькою публі. 
кою! І тому, один і:і ного зве-
лнчннків, українець, підніс 
йому в подяку квіти під нев-
гомонні оплески н оклики 
вдячної українсько-французь-
кої публіки. І тому'всі при-
сутні плескади"д'о болю рук, 
домагаючись наддатків..." 

-Y 
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НОВА ВАРТІСНА ПРАЦЯ 
Володимир Січннськиіі — Історії українського мистец 

тва І-П, Н ю Иорк 1956. 

Обговорювана праця нашо-
г о відомого історика-мнстец-
твознавця с властиве не так 
історією українського мистец-
тва, як, докладніше сказав-
ши. історісю української ар-
хітектури. Історію архітекту-
рн, трактовану в строго нау -
ковому тоні, можна зарахўва-
ти до спеціальних наук, при-
значених для вузького кола 
спеціялістів, і наш інтеліґеят-
ннй загал доволі нерадо бере 
д о рук такого роду лектуру. 
А л е так не повинно бути, зо-
крема, коли йде про обгово-
рювану найновішу працю 
проф. В. Січннського. Вели-
кин досвід цього автора, а щ е 
більше його довголітня праця 
саме над тією Історією, дали 
йому змогу- відкрити правнль-
ний шлях для зрозуміння ук-
раїнської архітектури. Перед 
автором стояли два основні 
питання, як підійти д о роз-
горнення наукового матерія-
л у : чи потрактувати його сте-
реотипно. приймаючи істори-
чно-опнсову методу, з а снсте-
мою стилів, чи піти за кля-
снфікацісю окремих пам'ят-
инків архітектури, зупиняю-
чнся при тому на особах їх -
ніх творців. Отож проф. Сі-
чннський вибрав посередній 
ш л я х : в окремих розділах, з а 

Атону. Царгороду) й непере-
січиого знавця архітектури, 
наводячи з його відомої кнн-
ги .‚Мандрівка" (написаної 
тодішньою церковно-слов'ян-
ською мовою) таке прнзнан-
ня нашій Батьківщині: „во 
всем світі ність лучшей к 
благопроізраще н і ю плодов 
земля . . . земля наша (укра-
їнська) воистину благосло-
веннал, земля, млеком й ме-
дом кипящая". 

Д р у г о ю високою прийме-
тою „Історії українського мн-
стецтва" проф. В. Січннсько-
го с незвичайна докладність 
у насвітленні творчосте окре-
мих архітектів. Автор подас 
зібрані з муравлнною пильні-
стю вичерпні дані про їхні 
праці на полі нашого Судів` 
ництва в сконденсованій, пре 
цнзній формі. Ця книга с 
справжньою енциклопедією 
української архітектури, в 
якій кожний читач знайде 
щось корисне для себе, б е з 
огляду на свою наукову під-
готованість. Вона повинна 
стати необхідним підручнн-
ком спеціально в редакційній 
праці з уваги не тільки н а 

.фактичний матеріал, але й н а 
допоміжні засоби, щ о влег-
шують пізнання її змісту, як 

табелі, І 

т і 
V4M' ч - ' H W Василь Внтвнцький 

У ЦАРИНІ МУЗИЧНОГО ВИХОВАННЯ 
Під кінець шкільного року, 

саме в часі, коли наша музн-
куюча молодь проходила 
крізь пробу публічних внсту-
пів, вийшли з-під друкарсь-
ких машин два цікаві вндан-
н я : „Пропам'ятна книга Ук-
раїнського Музичного Інсгн-
туту в Америці" з нагоди п'я-
тнліття його існування і „Ук-
раїнські молоді пісні" Мнко-

хронологічним поділом стилів, хронологічні таоелі, і щ е 
вій n ^ i Z „ л ^ п " Г ї ^ І б , л ь ш е н а незвичайно докла-

дно подану літературу пред-
він насвітлнв докладно істо 
рично-суспільне тло, в яких 
умовннах розвивалося в нас 
головим чином церковне бу-
дівннцтво, сполучаючи водно-
час опис архітектурних па-

мету, вміщену в кінці кожно-
го розділу. В огляді цієї лі-
тератури автор зібрав і зіста-
вив найбільш вичерпні бібліо-
графічні дані, які будь-коли м'ятників і подаючи вичерпні і 1 Т Г ^ П - Я і , - и г д ь " к о л , 

ЖИТТЄВІ и а m „ Д І ^ Е Г Г були опубліковані в підручнн 
ках історц українського мис-
тецтва. 

Відзначити всі високі п р и -
ського є неначе ілюстрацією І ќмети „Історії українського 
для насвітлення епохи, а біо-1 мистецтва" проф. Січннсько-

ців пам'ятників. Таким чи-
яом описувані твори нашої 
архітектури в книзі В. Січнн-

графії 
решту. 

мистців доповнюють 

Ця компромісова метода 
представлення предмету до-
помогла авторові розв'язати 
складну проблему викладу 
справді блискуче. Бо якщо 
він впровадив би в своїй Іс-
торїі лише загальний огляд 
розвитку української архітек-
тури, н е запускаючись в біо-
графічні дані окремих мист-
ців, його праця вийшла б де-
щ о засуха й могла б стомлю-
вати читача. Отже, щ о б як-
найбільше оживитяг свою Іс-
торїю, проф. Січинський звер-
нув спеціальну увагу на Ду-
хові прикмети н а ш и х .визнач-1 б а г ^ в і ш и м и 
них архітектів і тих діячів жницями 
нашої культури, що п о к л а л и ' 
великі заслуги в ділянці бу-
дівництва, а саме він підкрес-. 
л ю с при кожній нагоді їхні 
патріотичні почування, які 
б у л и д л я ` них стимулом у 

S}згорненні їхньої творчосте, 
ля прикладу такого патрі-

отячного духа , яким наснче-
я а найновіша праця В. Сі-
чииського, наведу хоч би два 
приклади. І так, при харак-
теристиці німецького архітек-
та И. Ш е д е л я (1680-1752) , 
будівничого славної дзвіниці 
Києво-Печерської Лаври. В. 
Січинський наводить уривок 
його листа д о „Контори буді-
вельних робѓѓ" у Петербурзі, 
в якому він просить дозволу 
залишитися на постійне пе-
ребування на нашій землі і 
не змушувати його вертатися 
на Московщину для внкону-
вання дальших замовлень. 
„Я, нижайший, намсрсн ку-
піть малий хутор (на Украї-
н і ) , даби в старих своїх лс-
тах с жсной і дстьмн хотя ма-
лос пропітаніс імсть". І це 
сповнилося: він дожив свого 
віку й помер на Україні в 
1742 р. Подібну рису відкри-
вас проф. Січинський і у Ва-
силя Барського (1701-Ї747) , 
вашого славного мандрівника 
до святих місць (Палестини, 

го в рецензійній статті д у ж е 
важко. Без перебільшення 
можна сказати, що вона оп-
рацьована справді зразково, 
бо п автор зумів представити 
перед очима читача повний 
розвиток нашої архітектури 
не тільки за довге тасячоліт-
тя нашого історичного жит-
тя, але й надбання давніх ві-
ків у тій ж е важливій ділян-
ці, яка творить основу укра-
Інського мистецтва взагалі, в 
справді досконалому огляді. 
Перед нами розкривається 
щирока панорама, в якій зо-
бражено все, чим можемо 
гордитися перед самими со-
бою. а також і перед найвн-

знавцямя- чу 

Виринає питання, в який 
спосіб автор дійшов до таких 
вершинних осягів? Проф. В. 
Січинський є рідким типом 
універсаліста, його інтересує 
все, щ о в'яжеться з його на-
уковою темою. Він сам архі-
тект-практик і теоретик, вод-
ночас визначний графік у 
практиці й теорії, а далі рід-
кнй у нас знавець нашого мн-
нулого не л и ш е в пам'ятках 
старовини, але й в описах чу-
жинців. Саме тому й в своїй 
Історії він не обмежується 
власним зображенням теми, 
але наводить ще й погляди 
визначних мистецтвознавців-
чужннців, як представлялися 
в їх очах пам'ятники україн-
ської архітектури. Д л я ілю-
страції наведу хоч би тільки 
одну таку цитату польського 
дослідника українського де-
рев'яного будівництва В. Д і -
душнцького, який писав у 
80-их роках минулого століт-
т я : „Легковажно проходимо 
мимо тих дерев'яних будівель, 
бачачи в них твір забутих се-
лянських теслів, а читаємо з 
пошаною про дерев'яні архі-
тектурні твори Швеції й Нор-
вегії, Китаю і Японії і не ба-
чимо, щ о те, щ о маємо під 
рукою, і цікавіше м о ж е й 

краще від тамтих заморських 
речей". 

Ш к о д а тільки, щ о проф. 
Січинський не доповнив своєї 
Історії реєстром імен архітек-
торів, зокрема в 1-му томі, об-
межуючись списком місцевос-
тей, а такий реєстр сильно 
облегшував би можливість 
віднайдення їх на властивому 
місці книги. Можна висуву-
ти т е ж деякі застереження 
щодо мови. Вона виявляє сво-
срідні прикмети, може д е щ о 
в архаїчних формах, в яких 
даються відчути й льокаліз-
ми, і хоч вони не раз днву-
ють читача відхиленнями від 
прийнятих норм, то все таки 
і під оглядом вислову автор 
вносить тут щось наскрізь 
власне, індивідуальне. 

Д р у г и й том -його Історії 
обіймає атлас рисунків само-
го автора і є перевиданий з 
попереднього лянпціґського 
видання. Цей том вимагав би , 
безумовно, деяких важляві-
шнх доповнень. Бо тоді саме, 
коли в 1-му томі Історії бачи-
мо лише обмежене число ілю-
страцій, обумовлене, мабуть, 
високими коштами репродук-
цій і друку, тоді можна б спо . 
діватися, щ о автор доповнить 
цю недостачу рисунками в II-
му томі, та так, на жаль, не 
сталося. А власне такий внй-
нятково талановитий і заслу-
жений архітект, як професор 
політехніки у Львові Іван 
Левннськнй, з і своєю преба-
гатою мистецькою спадщн-
ною, зокрема на терені Льво-
ва, далі Сергій Тнмошенко, 
що, як сам автор пише, вико-
нав проекти 400 будов, — н е 
дочекалися чомусь ні одної 
репродукції в книзі В. Січнн-
ського. Очевидно, не з г а д у ю 
вже про твори інших архітек-
тів, не на міру Кричевського, 
Левинського і Тимошенка, не-
обнятих ніякими рисунками, 
дармащо від значених в 1-у то-
мі Історії якнайбільш позитн-
вною оцінкою. 

З г а д у ю про ці недоліки 
справді нерадо, бо х о ч у віри-
ти, щ о вони виринули тільки 
`через недогляд, бо я а з а г а л 
„Історія українського мистец. 
тва" В. Січннського відзнача-
сться такими високими прнк-
метами, що хотілося б приві-
тати її появу тільки словами 
щирого признання. А л е х о ч у 
вірити, щ о в дальшому вн-
даяні цієї вартісної праці на-
шого заслуженого автора ці 
недостачі не повторяться. 

І тут годиться висловити 
вдячне признання обом на-
шим науковим установам 
У В А Н і Н Т Ш , що, користу-
ючись матеріяльною допомо-
гою Східньо-Европейського 
Фонду, видали власне два 
фундаментальні твори з істо-
рії українського будівннц-
тва, — першим б у л а д у ж е 
дбайливо видана монографія 
„Катедра св. Софії в Києві" 
проф. О. Повстенка, а другим 
є „Історія українського мнс-
тецтва" п р о ф . В. Січннського. 
Обидві праці приносять честь 
їхнім авторам а водночас і 
обом інституціям, які висуну-
ли їх на перше місце в низці 
запланованих своїх видань. 
Саме поява цих двох книг ста-
ла в ж е висококультурною по-
д ією в нашому сучасному 
житті. 

Д . Горияткевнч 

л и Фоменка. Обидва заслуго-
вують на увагу ширших кол, 
а не самого тільки кола заці-
кавленнх справами музнчно-
го виховання. 

Свідомість того, щ о музич-
н е навчання виконує важли-
ву суспільну ролю, б у л а у 
нас останніми десятиліттями 
твердо защеплена. Тут, у Но-
вому Світі, це питання набра-
л о щ е більшої актуальности Й 
гостроти. Сьогодні ми знаємо 
те, в чому щ е кілька років 
тому могли сумніватись. Зна-
ємо, щ о саме тут ваші діти 
наражені на багато приман-
лнвих спокус, небезпечних 
особливо у тих колосальних 
людських скупченнях, у яких 
нам доводиться жити, а на-
шим дітям рости й пізнавати 
світ. Т у т у більшій мірі, н і ж 
деінде, є потреба навчати ді-
тей музики. Ц я істина вкорі-
нюсться щораз глибше і в 
опінії американських кол. 

Недавно висловився про це 
один тутешній журналіст, щ о 
займається проблемами ро-
дннного життя і виховання. 
Його питали, чи слід вчити 
музики дитину, яка ставить-
ся д о цієї справи неохоче. 
Відповідь б у л а : робити ц е 
треба за всяку ціну. Треба 
робити це для добра дитини, 
для поширення а знання, д л я 
вироблення кращої дисциплі-
нв. Зрозуміння і подяка дн-
ТИНИ прийде, але на це треба 
почекати яких десять-п'ятна-
дцять років. 

інститути на західньо-украін-
ських землях. 

Добре, що УМІ в Америці 
не відкриє історії від себе, а 
доцінює й ту корисну піонер-
ську роботу ‚яку понад трнд-
цять років тому виконали тут 
Михайло Гайворонський, Ро-
ман Придаткевнч та інші на-
ші музики. Про це надруко-
вані у книзі спогади Р. При-
даткевича. 

Окремо варто згадати про 
кляся науки гри н а бандурі. 
Як видно із звітів, такі клясн 
ведуться' і мають успіх . Я к 
д у ж е хотілося б, щоб банду-
ра поширилася й зайняла мі-
сце інструменту, придатного 
для домашнього музнкуван-
ня. Тоді можна б у л о б позбу-
тнся акордеона, який, н а 
жаль, тут і там впихається 
навіть у програми н а ш и х дн-
тячих імпрез. 

Багато місця у книзі зай-
мають групові і окремі світ-
линн кляс, вчителів і учнів. 
Це, на мою думку, слабша 
частина книги. Вміщення до-
сить великого формату окре-
мих світлин учнів, почннаю-
чи від дітей-початківців, не-
доцільне, а то й шкідливе з 

^УБИВСТВО В КАТЕДРІ" В МІЛЯНСЬКІЙ 
„СКАЛІ" 

(До врмрем'сря опери Пяьдобрапда Піцстгі). 
По довшій і дбайливій підго- духового життя, с центром опе-

тові виведено в славній міляя-
ській „Скалі", 1 березня ц. р. 
оперу Нестора сучасної італіЙ-
ськоГ опера, майже вісікдеслтн-
літнього Г. Піцетті: „Убивство 
в катедрГ'.. Заголовок для ук-
раінських читачів — гадаю — 
яе буде новиною, бо, з нагоди 
приділеная нагороди Н о б є л я 
англійському письменникові Т. 
С. Еліотові, можна було читати 
про його славну драму (капи. 
сану 1936 р.) під цією ж наз-
вою. 

На основі цієї драми, — по-
дібно, як це чинив Вагиер, — 
Піцетті сам зладив лібреѓто 
для своєї музики. І хоч Ідея 
опери зродилася у нього ще в 
1936 p., він працював над її 
здійсненням останнього півтора 
року. Ціла опера це гямя ідеї 
католицизму. Складається вона 
з трьох дій (друга дія названа 
автором: інтермеццо). 

Тема з англійської історії. 
Дванадцяте сторіччя. Журливо 
молитовний спів жіночого хору 
(три голоси) починає першу 
дію. Далі йде розмова трьох ду-

внховного погляду. „Ўвікові- 2 Й З Л І 3 г е Р о л ь д о м ' J L , n o T l M 
. .„„. .„" „ - Т У " „ і той же хор закликає пронизли-
чеяня на сторінках книж- в о с в о г о ^ а с т и р я в о р нутн до 
ки, де вміщені світлини Ва-!кентснбері. І архнєпископ Кен-
силя Барвінського, Миколи тенбсрі. тодішній канцлер ко-

Пропам'ятна книга УМІ 

П'ять років існування — 
щ е рано для ювілею, але це 
добра нагода звітування з 
проведеної праці. Ш л я х , про-
йденнй Українським Музич-
ним Інститутом, провадив від 
Ню морќсько і централі (1952) 
д о створення розгалуженої с і . 
ткн музичних шкіл-віділів 
УМІ. Н а п'ятому році б у л и 
включені такі міста: Фнла-
делфія , Нюарк, Елнзабет , 
Д ж е р з і Ситі, Пассейк, Честер, 
Клівленд, Лорейн, Вілмінгтон, 
Балтімор, Трентон, Боффало , 
Гардсрорд, Н ю Гейвен. ' -

Тільки одна частина праці 
наших музнк-педагогів дохо-
д ц л а до ширшого відома при 
нагоді прилюдних концертів 
та виступів учнів та у формі 
відзивів і статтей у пресі. Н а 
другу частину складалися 
численні серйозні зайняття 
над виробленням планів і 
правильників навчання, н а д 
складенням вимаганого мате? 
ріллу по роках і курсах, н а д 
достосованням метод навчан-
ня д о нових часів і нових 
умовнії. 

Пропам'ятна' книга ділово 
й коротко звітує про працю 
керівництва і вчителів УМІ 
в централі і по всіх відділах, 
про розвиток і досягнення y v 
ніл. У книзі виразно підкрес-
лено зв'язок УМІ в Америці з 
трад'иціями й досвідом музич-
ного шкільництва в Україні.' 
Цей зв'язок посилений цілим 
рядом музнк-педагогів, щ о 
навчали там і продовжують 
вчити тут. Н а їх чолі внзнач-
ний музика, піяяіст і педагог 
а в одній особі й добрий ор-
ганізатор — Роман Савнць-
кк-й. Обмеженість місця не 
Дає можливосте згадати тут 
ні поданих у книзі імен вчи-
телів, ні зайѓѓвіших учнів, ні 
імпрез, влаштованих за час 
1952-1957 pp. Ц е треба — і 
варто — прочитати в самій 
книзі. Т у т тільки згадаю, що 
знайшли в ній місце вартісні 
статті н а музично-виховні те-
ми: І Прнймової — н а во-
кальні теми, В . Ще нќа — про 
ансамблеву гру, Г. Лагодин-
ської-Залеської — про срор 
тепіянову підготовку, і трохи 

Фоменка, Володимира Груди-
на та цілого ряду наших ви-
датних музик, вимагало б 
більшої ціни, н іж грання по-
чатковнх вправ Басра чи 
Томпсона. 

Пропам'ятна книга виразно 
показує, що на сьогоднішній 
час Музичний Інститут згур-
товус велике число замітних 
сил з різних ділянок музики. 
Свою працю він у ж е лошн-
рив на камерно-концертову 
діяльність. У цьому — м о ж н а 
сподіватися — може бути зас-
новок живого мнстецько-твор. 
чого середовища, яке прнтяг-
не до себе н тих музик, щ о 
працюють поза рямцями Ін-
ституту. Багато корисного 
могло б зробити таке середо-
вище, а в тому могло б бути 
й нав'язання до проявів сьо-
гочасних музичних рухів, від 
яких ми відставали й відста-
змо досі. 

Ця книга є першим біль-
шнм виданням УМІ. Цікаво, 
чи вслід за нею не вдалося б 
Інститутові зрушити з місця 
справу інших видань з му-
знкою, з u теорією й історісю 
зв'язаних. Саме поява пісень 
для молоді М. Фоменка пока-
зує, щ о справа не така вже 
утопічна. 

Пісні д л я молоді Микола 
Фоменка ' # ` 

Перед вами гарно видана її 
ілюстрована збірка пісень 
д л я української молоді з му-
зякою Микола Фоменка. Піс-
ні видані так, щ о їх можна 

роля Генрика П, Тома Векеш 
вертається із семилітнього, за-
слання, хоч грозить йому і далі 
ігімста цього ж короля. Далекі 
йому су m i цього світу, (чотири 
Спокусники), він готовий тідь-
ки завжди І всюди постояти за 
справу релігії 1 церкви. Не так 
фізична особа архиспнскопа, як 
його сумління, в якому релігія 
1 мораль становлять абсолют 

суттєва вимога до творів, пи-
саннх д л я молоді. Т у т необ-
хідне гармонійне поєднання 
уподобань самого автора з 
тим, щ о подобається виконав, 
цям його творів. Тут теж тре-
ба вміти злучити в одне лег-
ке і доступне з гарним, д іка-
НИМ і змістовним. Фоменко 
мас що сказати своїм юним 
виконавцям і слухачам та 
знає, як це зробити. Його му-
знчна мова свіжа й не заста-
ріла. Ц е видно по інтонацій-
но-ладовнх рисах і по гармо-
нійному підложжі. Досвід по-
казус, щ о ваші діти радо 
сприймають те, щ о звучить 
по-новому (в цьому причина, 
чому у них таким успіхом ќо-
ристуються дитячі твори Бар-
тока) . . 

Пісні Фоменка тим ближчі 
д л я нашого вуха, щ о в них 
слідиий зв'язок з україись- ^. 
кою народною піснею. Поде- матизм мало „оперна", тобто 

ри. Отже психологічна драма 
музичного твору. 

В другій дії Тома проповідує 
своїм вірним в катедрі й оркест-
ра змальовує протяжним „Ляр-
ґо" — навіть Із відблиском ме-
льодики — величність і тор-
жество хвилини (день Різдва). 
— Цей акт є і найбільш вдалим 
із музичного боку. 

Коли в третій дії чотири по-
сланці короля не потрапляють 
своїми погрозами змусити ар-
хиспископа до беззастережної 
піддавости королеві, вовн вби-
вають його в катедрі на очах 
усіх вірних. Наприкінці опери 
хор величаво прославляє Бога 
і кінчиться вона могутнім „до-
мажор" акордом. 

Піцетті, що почав свою опер-
ну творчість ще 1909 p., є досі 
автором дванадцяти опер. Важ-
лнвіші з них це: Федра, Дебора 
(дехто твердить', що це саме його 
найкращая твір), Орсеольо, ІфІ-
генія та передостання Иоріова 
дочка (аа підставі відомої дра-
ми Д'Анунціо), що вперше ішла 
на сцені Неаполю (1954 p.), а 
опісля в „Скалі". 

Піцетті, з огляду на його му-
зично - технічні засоби, назнва-
ють модерним композитором, 
коли взагалі такого вислову ви-
падає ще вживати. Бо ж у цей 
спосіб творять музичні твори 
вже від двох Генерацій, отже 
де ж тут модервість ? Хіба тіль-
км те, що ця етикета „модерний" 
дає зразу ж кожному вказівку, 
про який рід музики йде. 

Піцетті, це безсумніву добрий 
знавець оперного мистецтва: 
дуже витривалий і послідовний 
працівник у тій ділянці. Своїй 
засаді, що: „слово 1 музика 
(цитую за композитором Г. 
Палнаіном) — повинні бути 
злиті в одну цілість для засо-
бів спільної експресії, що с ах-
цією, себто драмою" — зали-
шився він 1 — залишиться вір-
ний до кінця свого життя. (За-
сада ця, зрештою, не була і не 
є новою у музичному світі). 

На такий лад скомпонована 
І його остання опера Піцетті, 
як добрий знаток оркестральноі 
техніки, застосовує її стовід-
сотково в' цім своїм творі. Тому 
опера ця мас радше характер 
симфонії, а далі ораторії, голов-
во через статику сценічної ах . 
ції. Дуже важливу ролю відіг-
рають в цій опері зрізничкова-
ві, потужні хори; щось на зра-
зоќ античної грецької драми чи 
творів оригінального німецько-
го композитора К. Орфа. Взага-
лі тільки два рішальні чинники 
— звичайно крім оркестри — 
діють у цім творі: особа архи-
спископа і хор. 

В опері немає мелодики. Спів 
рецитоваияй, без легата. Вона 
через свій психологічний лра-

-куди„ як от.у пісні цро ялнн-
ку, цей звязок таки д у ж е ви-
разний. 

Видання — як згадано — 
зовнішньо добре оформлене: 
обкладинка` т а ілюстрації Пе-

співатн і двоголосним хором хра Холодного. Українські те-
одночасно з акомпаніямен-

том фортелілНа; їх м о ж е ВИ-
коиувати скрипковий ансамль 
врешті їх можуть грати й мо-
лодтпі учні н а фортепіяні, б о 
д л я цього композитор зладив 
окремі сольові транскрипції. 
В ж е одне це прнмівення д о 

стей робить нововидану збір-
к у цінною д л я всђе, хто мас 
справу з молоддю та її вихо-
вавняи. 

В цілому збірка охоплює 
шістнадцять пісень, в тому 
числі два гимин: американсь-
кнй і український. Тематика 
досить широка: природа у рі-
зних порах року, пластуван-
Вя при вечірній ватрі й похо-
ді, пісні при ялинці, н а честь 
Божої Матері, привіт далекій 
Вітчизні. 

Микола Фоменко досвідне-
ний педагог, тому то й його 
пісні мають познаки зрозу-
міння і знання я е тільки ви-
конавчих спроможностей мо-
лодих виконавців, але й їх-

кети Іванни Савицької, анг 
лійський ѓ(ереклад Л ю б и Тер-
пак. Шкода , щ о в музичному 
теќсті не справлено деяких 
неточностей (яапр. , на" стор. 
77-78 одна ритмічна помилка 
вперто повторюється). Треба 
щ е завважити, щ о й сама н а . 

різних виконавчих можливо-.)Зва збірки — „Українські мо-
лоді пісні" — не зовсім від-
повідна. Та це речі побічні. 
Головне, щ о наша молодь 
одержала від композитора 
Миколи Фоменка гарний да-
рунок і що знайшлася інстн-
туція, яка постаралася випу-
стнти збірку в'світ. Зробив це 
Український Інститут А и е р н 
ки. Залежатиме тепер від ус іх 
п о школах і молодечих орга-
нізаціях згуртованих педаго-
гіп та провідників, і таки від 
окремих батьків, щоб збірка 
якнайширше і ' якнайскорше 
розійшлася. Користь буде по-
двійна: діти співатимуть і 
гратимуть нові пісні, а автори 
н видавці матимуть заохоту 
до наступних такого роду ви-
дань. 
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запобіжні статті про музичні І нього смаку. А це власне й є 

замало театральна. Це твір 
музичного а с к е т и зму (а на-
віть своєрідного, притаманного, 
цьому музикові, примітивізму) 
— повний реміиісцснцій григо-
ріяиського хоралу. В музичних 
засобах можна тут вичути від-
гоміи впливів і Ваґнера і Му-
сорг"ського і Р. Штравса. тільки 
не Верді. А з молодших Піцет-
ті зближений до Онеггера 1 
Гіндеміта Характер його му-
зикн не італійський і не ан-
глійський — коли візьмемо під 
увагу тему. — а загальний, 
космополітичний 

На метушливо - настроєвій 
пралрем'іфі з'явилася святкова 
й елегантна публіка, але в чи-
ссльно дещо меншій скількос-
сті. як це звичайно буваг. на 
таких Імпрезах. Причина? Як 
завжди і всюди: музична „мо-
дсрність" опери. Тут публіка 
вже наперед, на „хвилях етеру" 
зиас. чого може очікувати від 
даної музики. 

Диригував оперою вправно 
один із кращих сучасних іта-
лійських диригентів Дж. Гавац-
цені. Оркестра 1 хор звучали 
знаменито. Протагоністом опе-
рн, в ролі архиспнскопа був бас 
Россні-Лсмені. Дуже путящий 
актор. (Про голос цього цікаво-
го актора - співака не доводнть-
ся говорити, бо він його, від 
яких трьох років — і ніхто не 
знас чому — майже зовсім втра-
тив). Всі Інші, маючи малі 1 не-І безсмертною, 
значні ролі, виконали свос зав- J 
дання зовсім задовільно — на Теодор Терти - Юськів 

скільки їм на ц е дозволило ічг^ 
чання оркестри, ' 

Оплески були рясні, хоч дв-
що якби чемноетеві, бо музика 
ве викликала справжнього ад-
хвату, мимо того, що режисе-
рія і декорації .були дуже добрі. 
На кінці, на сценД, крім співаків 
І диригента (п'ятнадцять появ')? 
виступив теж італійський kott-
позитор, якому 'публіка 
тувала захоплену овацію. 

Критика сприйняла џову 
оперу навіть більше прнхнльно. 
як можна було І очікувати, v ' ^ 
Загально італійська критика 
супроти нових муаичних тя 
а головно опер, с досить су 
й об'сктивна. Пригадати о хоч-` 
би гостру оцінку передостаи-
иьоі опери, цього JK саме Піцет-
ті: „Иоріова дочка" (до речі — 
опера міцніша, як твір, за остак-
ию оперу). Діло в тому, що ТУТ 
грали ролю деякі інші чинники, 
крім музично , артистичних. А 
саме: поперше, релігійність те-
матики. Далі пов'язання з аи-
глійською літературою, а з цим 
спо діва пня. що може опера піде 
в англосаських країнах, 1 цим 
же підійде вгору італійський 
престиж, чого Італія тепер дуже 
погребўе. Вќійці, щоб протвста-
витися лівій пресі, яка а пріорі 
поставиться до твору негативно. 

Однак усі критики, навіть ті, 
що називають оперу „майже 
архитвором", годяться в одно-
му. а саме, що опера, яка с 
скомпонована бездоганно І зі 
знанням справи, мас одну нс-
достачу, а це відсутиість подн-
ху геніяльиости. Во коли с 
іскра генія, тоді музика, якою 
новою техніки і засобів аисло-
ву не говорила б, буде завжди 

Д-р Ќость Кін ІЛ. ПІ І.І.)ІЙ 

НОВИНИ в У К Р А Ї Н С Ь К І Й Д І А Л Е К Т О Л О Г І Ї 
У 1955 р. вийшла в Кисв! 

книжка Федора Т. Жилки з ді-
ялсктології української мови. 
Це посібник для педагогічних 
інститутів, тому його рівень 
тільки частинно науковий, а 
здебільшого дидактичний. По-
руч наукової частинќ маємо тут 
практичні вказівки для запису-
вачів-учителів, що мають змо-
гу найближче підійти до об'ск-
тів. Тому повинні мати найкра-
щі засоби для праці в терені. 
про що мова в таких розділах: 
„Фонетична транскрипція. До-
сліджриня діалектів методами 
лінгвістичної географ'і. Карто-
графування. Діалектологічний 
атлас української мрвн" тощо. 

З того найцікавіша могла б 
бути частина про працю над 
атласом. Одначе автор називає 
її ще дуже недокладною і в ба-
гатьох місцях підкреслює брак 
матеріялу. напр.- з Волині, за-
хіднього Полісся. Слобожанщи-
ни. Степової України . . . Хоч 
праця над складенням атласу 
триває вже понад 15 років, та 
проте не пощастило досі довсс-
ти до успішного кінця. Воєнні 
події знищили зібраний матері-
ял. а також перепони збоку 
мовноі палеонтології Марра та 
його послідовників .. некорисно 
вплинули" на хід праці. Щой-
но в 1948 р. проф. Б. О. Ларін 
в Інституті мовознавства склав 
нову „Програму для збирання 
матеріалів д о діалеитологічно-
го атласа української мови", що 

в 2-му, кращому виданні вий-
шла рік пізніше. На 5-ій на-
раді діалектологів в 1951 р. по-
стаяовлено складати атласи ок-
рсмих територій за означеними 
географічними п о л о жеинями. 
Закінчення тієї праці мало при-
пасти на 1956 рік, а робота над 
складанням карт — на наступні 
роки. Чи здійснено те, ми не 
знаємо, хоч чусмо про діялекто-
логічні бюлетені; в яких гово-
рнться про збріку нових матері-
ялів. 

Як бачимо, також сам автор 
не діждався того закінчення і 
випустив свою книжку, яе ма-
ючн всіх уточнень, мабуть то-
му. щоб сяк-так заповнити про-
галнну в цій ділянці та щоб 
дати своїй авднторії бодай тнм-
часові висліди синтези власної 
комполиції. Тому й назва кннж-
кн (‚.Нариси ..."") 1 фрагмента-
рнчні записи й 4 карти, врешті 
словник характеризують цю 
важку працю тільки як часову 
спробу синтези, що здебільшого 
спирається на працях і погля-
дах давніших діалектологів, 
хоч записи переважно нові. Ав-
тир не бере до уваги останніх 
українських праць з цієї ділян-
кн на Заході та в Америці. 

В науковій частині автор по-
дає совєтські теорії про розсе-
лення слов'ян, зокрема східніх, 
що в 6. ст творили („принаймні 
частина їх") спільну групу під 
назвою антів та заселювали 
південно-східяю Европу. В 7 і 
дальших сторіччях ця спільно-

та мала назву русь („рось"), а 
її роз'сднаиня наступило щойно 
після татарської навали в ХНІ 
ст. На думку проф. Л. А. Була-
ховського, „процес формування 
особливостей української мови 
нг можна відносити до якогось 
певного історичного моменту. 
Українська мова утворилась иа 
основі територіальних діалек-
тіо півдня і південного заходу 
Київської Русі, `а формування 
почалось раніше, ніж форму-
вання східно-слов'явських на-
родностей За доби Київської 
Русі склалась 1 літературна мо-
ва давньоруської народності, що 
виникла на основі київського те-
риторіяльного діалекту, увібрав-
ши в себе й риси інших терито-
ріальиих діалектів східнього 
слов'янства" та п І д д а вшнсь 
впливові старослов'янської мо-
вн. Після занепаду зредукова-
них голосних і йорів і єрів) в 
ХП ст. починають з'являтися в 
пам'ятках риси української мо-
ви. хоч вони ще не свідчать про 
окрему її мовну систему, яка 
постала виразно щойно в XIV 
столітті. 

Ці теорії не дають ясного по-
гляду на староукраїнську мо-
ву. Ми просто не можемо збаг-
нути, якою властиво мовою по-
розумівалися наші предки пе-
рсд XII ст. 1 чому в тому часі не 
було вже певної системи, хоч 
говориться в іншому місці про 
тсркторіяльннй КИЇВСЬКИЙ дія-
лект. Можна зробити тільки 
висновок, що хаос потрібний 
цим теоріям. 

В дальшому автор оповідає 
за думками совстських історн-
ків, -що українська-нація тточя-
нае формуватися в XVII ст., са-

ме тоді, як і російська, кола' 
утворюється капіталістичний 
рийок, а П всеціле визначення 
припадає на другу половину 
XIX ст. 

Сучасна літературна мовапо-
будована на полтавсько-кнївсь-
кім діялекті, дякуючи Іванові 
Котляревському й Т. Шевчсн-
кові, що писали свої твори мо-
вою широких мас та їх фолкльо-
ру і дли стилістнчних фу'нкцій 
зберігали стародавні мовні еле-
менти. Цей провідний діялект 
збагачуванб структуральнимЌ 
особливостями інших діалектів, 
без вузькомісцевнх рис, напр., 
ходю. він носе, білі хустці, гряд, 
к у р ч я . . . Н а розвиток цієї мо-
ви впливала російська літсра-
турна мова, а „після жовтневої 
соціалістичної революції вона 
Досягла незнаного до того ча-
су розквіту, заступивши вузь-
коговіркові особливості рисами 
загальнонародної у к р аінськоі 
мови. 

Читаючи це. дивуємося, що 
наукова книжка може послуго-
вуватнся такими загальниками, 
що бракує в ній ^тoчиeння пол-
тавського й полтавсько-київсь-
кого діялектіп. які в своїй півн. 
частині зовсім не схожі иа літе-
ратурну мову: і врешті, що бра-
кз'с тут харківського (наддо-
нецького) співтворця її, а саме 
Гр. Квітки-Основ'яненка. Нато-
ність підкреслено вплив рос. 
мови та сучасний розквіт, саме 
тоді, коли вона забагнсна різ-
ннми новотворами. Не легко 
теж збагнути, що розуміє ав-
тор під ТОЮ загальнонародною 
мовою. Коли це мова будня, то 
хто мас силу очистити П 'від" 
буденних тенденцій? Коли це 

мова школи, службовців, уста-
нов, то вона або зближена до лі-
тературноі , або має'свої профе-
сіональні особливості й ніколи 
ао може бути загальнонарод-
ною. 

В розділі „Класифікація гово-
рів української мови" автор по-
дає історію вивчеиня говорів. 
Він розрізняє в ній такі періо-
ди: відготовшій з кінця ХУЛІ 
ст. (О. Шафонський) Иа Ліво-
бережжі; описовий з деяким за-
стосувашіям порівняльно - істо-
ричиої методи (з праць О. О. 
Потебні та К. П. Мнхальчука 
починаючи; 60-ті роки XIX ст.); 
новітній з застосованням гео-
графіі і марксистсько-ленінської 
методологіГ, що „дослідження 
мовних явищ підносить на ви-
щий щабель", але згодом: „ви-
користання даних лінгвістичної 
пеографіі ще й досі не розв'яза-
не при класифікації г о в о -
рів".(?!) 

Автор приймає поділ діялек-
тів за К. Михальчуком на З 
групи-наріччя: північне, півден-
но-західне ft південно-східне, 
називаючи його робочою схе-
мою. Ці діялекпгі групи ділить 
на говіркові групи, умовно, бо 
між ними на широких смугах 
Існують перехідні говори, як це 
показують ізоглоси. 

Як 'бачимо, цей „умовний по-
діл" не є для самого автора 
найкращий; він уживає його 
тільки для заспокоєння тнмча-
совоі потреби. 

Автор наводить часто свої 
правильні спостереження, що 
північний, діялект (північні ді-
алекти в „Нцрнсах . . . ") та пів-
деино-^ахідивй визначаќтѓься 
яркою наявністю архаїзмів, що 

їх зближає, а рівночасно відда-
люс від „південно-східннх діа-
лектів". (70, 71, 88, 89-90. 116. 
137): 

Чому ж тоді не застосувати 
мого поділу иа старий 1 новий 
доѓлеќти? Пригадую, що також 
ітроф. Іван Зіяняськнй застосо-
вував в останній своїй праці 
поділ на 3 діялектн К. Михаль-
чука (. з деякими відхилення-
ми), тільки тимчасово. (Див. 
його розвідку в ЗНТШ з 1925 
р. 141-3 у відповідь на ‚Діялек-
тологічну клясифікацію україн-
ських говорів" В. Гаицова). Ав-
тор справедливо зазначає, що 
„одною з істотних хиб класи-
фікаціі говорів української мо-
пн К. Мнхальчука є те, що він 
неправильно залічував волннсь-
ко-українськс „різиоріччя" до 
південно-східннх діалектів інч-
річчя), хоч . ця група говорів 
мас безперечні основні ознаки 
південно-західних д і а л е к т і в . " 
(56, 61). Так само справедливо 
заперечує потребу творення ок-
рсмої „карпатської або карпат-
сько-угорськві групи", що П за-
вела Московська діалсктологіч-
комісія (Опьгт-1915),як також 
деякі наші молоді діалектологи 
Автор заявляє ц цій справі: 
„Проте це виділення (карпатсь-
коі групи) не можна вважати 
правильним". 

Автор наводить правильні 
спостереження про cyrjeei осо-
блнвості україиськоіМбви.якта-
кої, І1 діялектів і говоровнх 
груп, при чому намагається 
у'точняти їх усебічно. В цій час-
тииі яе бракує помилок, особли-
во Я акдеитуацД .і лекснці пів-
дсвИс-ЗаХІДЯОГО 'ДІЯЛеКту.' ' -

В Словнику бракує означень 

батьківщини кожного особливо-
го слова. Ця недостача відбива-
сться на якості його. 

В карті горорів. здебільшого 
добрій, хоч неточній, нема по-
значень длянадбужанського(зн. 
грубешівського, холмського) та 
підляського говорів, а далі та-
кож північно-лемківського. З 
тих теренів обидва сусіди: Поль-
ща та УССР переселили укра-
їнських мовляв. Отже, автор не 
вважав за відповідне бодай ко-
ротко подати до відома своїх 
читачів, де вони перебувають 
та як говорять. Хіба це не про-
тивнлосі) би політиці. Не вагав-
ся зробити це проф. Владислав 
Курашкевіч з Варшави в своїй 
останній праці: „Zarye dialekto-
logtl WBChodnlo-elowianskieJ . . . 
"Warszawa, 1954, де вмістив на-
віть свої точні записи ( з 1939 
року) з околиць цілої Х о л м -
щ н н и аж під Л ю б л і ѓ н . 
Білу, Підлясся й Полісся поза 
Пружани, Гайворонќу. . . та ха-
рактернстику цих дуже цікавих 
говорів, ЩО мають багато арха-
їзмів та західних особливостей. 

Також північно - надпрнп'ят-
ський говір, що тепер знайшов-
ся в БССР, означений тільки 
випадково між говорами в чу-
жім оточенню. Зате білоруська 
пограиична смуга на Лівобе-
режжі між Десною і Сожем на-
ведена як загарбана УССР чу-
жа приналежність, тобто біло-
руська. 

Але рівночасно за східною 
межею УССР маємо позначен-
ия: говіркові масиви та говірки 
в оточенні російської мови. Хай 
і такѓа все-таки історія діяле-
ктологП ' впмагатнме к о л и с ь 

справжнього обличчя тієї події! 
Це ж іде про мільйони украіи-
ських мовляй. 

В карті ізоглос автор слушно 
виявив їх химерність' та роія-
тнвність. В останніх географіч-
них досліджевиях це явшце ой-
начується як особливість, що 
відмовляє ізоглосам аж надто 
великого значення дли крвте-
рій. Напр., К. Дсйна: „Gwary 
ukrainakle Tamopolazczy і д у " 
називає ізоглоси цобічннм крв-
теріск. ' вій 

Підписаний стоїть тепер на 
становищі, що треба звернутись 
до давніших синтез та висиов-
ків на основі особливостей ЃО` 
ловннх говоровнх гнізд (цей-
трів), між якими „варіюють'' 
перехідні острови, внпўстіГ'г I 
смуги. Говорові т а діалектні 
групи творять 'поняття народної 
мови, а літературна мова — 
цс найвища П еманація` й' мяс-
тецька форма,' вживана найкре-
щнми мистцямн слова. Інші мов-
ляни послуговуються рсоговір-
ною мовою, що повсякчасно то 
зближується то віддалюсться 
від літературноТ. 

Загалом, ця праця цікава й 
вартісна, дарма що мас багато 
недостач. Можна б П назвати 
одним з етапів у тяжких д о ` 
слідннх умовннах. 

Примітка: 
В попередиш статті „Трохи 

філології" надруковано цомвл-
ково: (І. Зілинськвй) поділ 'иа 
тдеігао-захійянй` 'та екідтпю-
західний. Маа бути: пїввічио. 
західннй та ШЩшфйЛіЩйЯЩйЛ 
(діялекти). ' _ ;' ^ 

` 



ч. m СВОБОДА, 

М. Пастернакові 

П'ЯТНИЦЯ 13-го ЛИПНЯ 195$ 

„ІНШІ" ДІТИ 
Кожний, хто візьме в руки 

книжечку Олбпй' Добрянсь-
кої-Коренець п. `н; „Зшиток 
малого монгола",- НЇо Иорк 
1957 р. за виданням Україн-
ського Вндааџнцтва Львів-
Краків 1943 р.,.!читає її не лн-
ше з непослабленим зацікав-
ленням від початку до кінця, 
але, відклавши, ще довго ос-
тасться під враженням ори-
гінального змісту. `В декого з 
усісю свіжістю оживають сдо-
гади далекого дитинства, в 
декого загострюються увага 
до власних і знайомих дітей. 
Ніби раптово піднялась заві-
са, і перед очима відкрився 
знайомий, вже дещо призабу-
тнй внутрішній . духовий світ 
дитячих років. 

Як мало знають батьки про 
оцей ‚‚приватний" світ дітей 
дошкільного і ранньо-шкіль-
ного віку!" Правда^ буває, ма-
ма з особливим сантиментом 
вкладав у коробочку пер-
ший кучерик дитини, впнсус 
в щоденнику дату появи пер-
шого зуба, вперше сказане 
слово подібне до-,‚мама", за-
пам'ятовусмо й багато інших 
дрібничок з раннього періоду 
життя дитини. Та це здебіль-
ша зовнішні пересічно нор-

ли не вийде з хащ. Смерть 
мами, хвороба батька прить-
марили радість дитинства Ле-
сі, її вразлива душа' живе в 

Ионес у своїй книжці „Телл' атмосфері, затіненій словами 
мі" хвороба, лікар,'смерть, жало-

Справа дитячого внутріш-' ?Jr . ? 0 . " ^ я к і В
Г?Т

ЯД "f6 J f 
нього світу настільки поваж- з у ш с 1 б о і т ь с я ' ^ а е с л -
на в на?к?во-психологічшй ^ я зя^щось ^Добре, вона 
і виховній ділянках, що їй в ^ пересудною (теж ВІД КО-
чужомовній літературі прис- г о ^ заслухане), і з ліжечка 
ВЯЧУЮТЬ окпемі видання та в с т а ^ т і л ь к я правою ногою, 
ессеї, а також численні п о п у - , ^ Я № . " П Д j ^ . " J S 
лярні сюжетні книжки про l ^ ^ ^ t A ^ Z Z i l 
дітей, призначені для дорос- ^ т ї ї а J " " J ? і томЃ вона4 

лого читача. Щоб це питання K P H T O 4 H a ДУ"ка, і то"У вона 
довести до ширших мас пуб- н е Р а д о переписує з читанки 
ліки, взялись.за це діло філь- віршик ‚‚Веселе щасливе ди-
мові продуценти, і останнім т я ч е ^ " V g при тому ду-
часом MOHSB побачити на ек- ^ 3 ? j f ; -JJJ fe^^ 
рані психологічні фільми ви- в Р ш и к - н е з н а в Д 1 ^ - СУ`1' 
?окої педагогічної вартостн в н і П Є р ! ^ ! а н Н Я м а л о г о м о Н ' 
яких грають діти. Кращі з г о л а

 л
л и ш е $ Й 2 проясню-

них це безперечно нќюеаліс- ю т ь б е з ж У Р н і хвилини. Це 
тичні італійсь'кі ф ^ ь м Т я Т о т ГОЛОВНО ПІД ч а с ІГ0Р" К 0 Л Н 
„Марселіно" і ін. В біогра-
фічннх романах видатних лю-
дей також майже завжди є 

вона з допомогою іграшок 
мандрує в уявний світ. Але й 
тоді Леся виявляє свою непе-
ресічну індивідуальність 

з якого розви 
нулнся індивідуальність і та- що записки у зшитку малого 

монгола уриваються десь ' на лан, що саме яскраво вилвля. й т „ „ - j _ . - ^ , 
о-7-му році життя, тобто на 
половині дороги того важ 

ються вже у тому періоді. Ві-
домі у світі дитячі письменни. і -'"ЃїЃї‚LJijSv ZлШ ._-_ . . 
кн докладно знають психоло- ' л и в о г о періоду життя люди-
гію дитини, і тому їх твори 
легко сприймають діти різних 
народностей. В українській 
літературі тема „внутрішньо 

до дуже 
книжечка 
монгола" с 

рідкісних, і тому 

літера-

мальні вияви, головно фізнч-'Г`о життя дитини" належить 
ного життя і йдН)`зростання. 
Духові потреби дитини зви-
чайно Задовольняємо казко-
внм матеріалом,,) цілком спо-
кніні за її гармонійний фізич. 
ний і духовий розвиток. 

А втім, дитину'цікавить не 
тільки казково-поетичний світ, 
її увагу звертають до себе в 
такій самій мірі -і зовнішні, 
реальні явища довкільного 
Життя, в тому передусім най-
ближчого родиннрго оточен-
ня. Ці перші власні спостере-
ження і відчуття" є теж пер-
шнм життьовим досвідом ди-
тини. Діти не е', пасивними у 
сприйманні вражень, навпа-

ни, коли духові сили пуска-
ють перші гони, коли зарн-
совується н особовість, коли 
думки І події мають іноді ви 

З ШЩЯ ГРОМАД І ОРГАНІЗАЦІЙ 

Нюари, Н. Aw-
В поклриі до Героя 

15-го червня 1958 р. Укра-
їнська Громада м. Нюарку 
достойно відзначила ' S2-ry 
річницю трагічно! смерти Го-
ловн Української Держави та 
Головного Отамана військ 
УНР сл. п. Симоиа Петлюри. 

Академію підготовив місце-
вий комітет для вшанування 
пам'яти С. Петлюри. В сќлід 
його входили організації мі-
ста Нюарку, які об'єднані 
навколо місцевої Філії ЎЌЌА 
та. Українські Православні 
Церкви Святої Тройці і Свя-
того Вознесіння. 

Академію розпочато віді-
гравням на піано американ-
сьќого гнмну, що його вико-
нала знана піаністка м. Ню-
арку пані Дарія Гордннська-
Карановнч. 

Сцена. На ній великий nop-
трет Героя - Полководця уб-
раний в траур. До постумен-
ту з обох боків підходять дів-
чнна і хлопець. Дівчинка в 

шннського гарно проспівав 
пісні: „Єднаймось діти Укра-
їнн"—слова і музика Омель-
ського, „Вкраїно Мати" — 
слова С. Черкасенка, муз. К. 
Стеценка, „Чуєш, брате мій" 
— Арр. К. Стеценка, „Слава 
Вкраїні" — слова Г. Чуп-
ринкя, муз. К. Стеценка і 
„Вперед" — слова П. Гра-
бовського, муз. Л. Ревуцько-
го. Акомпавіювала 
пані М. Павловська. 

Декламацію „Пам'яті Сн-
мона Петлюри" виголосила 
п-і О. Нагннбіда, 

Пісні 
Кулик, 
‚Додайте вістоньку" — слова 
О̀. Олеся; муз. Ф. Єсевського; 
„Про Петлюру" — слова Ні-
нн Зибенко, муз. о. І. Заяца 
при акомпаніяменті п. Г. 
Клим, — виконала опсрова 
співачка п.Г.Шерей. „Марш" 
— В. Барвінського та „Рево-
люційний етюд" С. Шопена 
фортепіано - сольо виконала 
визначна піаністка п. Дарія 
Ѓординська - К а р а н о в и ч . 
Струнне тріо у виконанні Р. 
Венке — скрипка, Вінцент 

риса Середа. Звіт обіймав ді- головною перешкодою в пра 
лльність за останній рік, а 
Понадто в ділянках почнтно-
стГ рідної книги й членства 
за 5 років (від початку за-
снування читальні). Впро-
Довж 5-літнього її існування 
до дня 30-го травня ц. р. 
прочитало юнацтво загалом 
3,263 книжки, а діти 568 — 
разом 3,831 томів. Бібліотека 
читальні зросла (як виказує 
реєстр бібліотеки) до числа 
1,305. Звіт вияви в п ослаб леї:-

хорові ня почнтностн рідної книги в 
рядах юнацтва (членів чи-
тальніу. 

З нагоди 5-літнього існу-
вання читальні Управа Па-

„Лі'ма" — слова 3. тронату дала багатьом чле-
музика Бобикевича;'нам признання за читання 

голові. Хлопець у вишитій 
сорочці, в темному убранні. 
Це представники молодого 

рішили вплив на дальшому п о к о л і н н я срібної Землі. Во-
життьовому шляху. У тому н а з вінком, хлопчик 
власне періоді виявляють се- б о и Закарпаття. Вона з зв"о-

українському строю з черво-1 Луці — віоля і Анна Мануел 
ною оксамитною стрічкою на;— віолончеля (кер. Р. Вен-

ке) зіграло бездоганно Оп 9 
Ч-З Ц-моль Бетговена. 

Слід підміѓѓн, що, не див 

з вінком, хлопчик з гер-
„Зшиток малого Z?ZZ^ZSZJZZSZZS3Z бо- Закарв 

u цінним вкладом у! , ДУже.виРаз7іО..,ноД, навіть р у ш л н в и м н словами зверта-
цю занедбану ділянку нашої ^ ^ ‚ J ^ S J S ^ S ^ l " ^ fP ?Ф". Він декля-

ні діти, що оувас справляють иус. Стріляли в ідею, заби-
батькам і внхоаннкам стільки 

науково-популярної 
тури. 

. .Малий МОНГОЛ" — ЦЄ ДІВ-
чиика Леся (з монголоїдними 
рисами обличчя) ,що втрати-
ла маму в часі, коли u днти-
на найбільше потребує, коли 
мама для її існування є жит-
тєдайнОю силою. І тому ди-
тинство малого монгола овія-
не сумом, тому чарівне слово 
„мама" це для малої сирітки 
найніжніша музика. Леся пе-
редчасно умово дозріла і — 

ки, вони живо й щиро реагу- j прикметне сиротам - - в неї 
к)ть, запитують і коли не діс-
тають задовільної відповіді, 
Самі вперто досліджують, роз-
думують, аж доки' не знай-
дуть вияснення..Батьки й ви-
ховннки здебільшќ мало ці-
кавляться тим, що кожна ди-
тина в більшій або меншій 
ііірі є істотою цовною емоцій 
них та Інтелектуальних ком- Леся — власне та „інша 
нлсксів, що вона мас хвили-
ни глибоких, іноді-просто по-
трясаючих переживань, хвн-
лини душевної',напруги, бо-
лісиих розумувань та розча-
рувань. Батьки яе" беруть та-
ких станів надто' серйозно, 
збувають дитину'' чимнебудь, 
а Щ. Й ‚.ЛІ$ГР0^^^^. карою. 
Тоді дитина замикається в со-
бі із своїми проблемами, стає 
стримана або готова до спро-
тнву, що у ви слід і, приводить 
до відомого в родинному жнт-
ті конфлікту „батьки і діти" 

особливо витончилась чуттс 
ва натура, часто недовірливе 
відношення до дорослих лю-
деЙ. Хоча вона і її сестричка 
Саня разом виховуються під 
дбайливою опікою бабуні у 
вирівняній атмосфері серед-
ньо-заможного дому, Саня є 
звичайна пересічна дитина 

Звичайно, в неї духове під-
ложжя інше, як в Сані. Втра-
та любої мами сколихнула 
настільки її психічним ста-
ном, що вона стала перечуле-
на, невротична, з нахилом до 
критичного сприймання 
аналітичного способу думан-
ня. Вона любить прислухатн-

клопоту, порушуючи встанов-
леннй, гладко при чесаќнії по-
рядок зайнять. 

Кожний з нас був колись 
дитиною і з того часу мас в 
пам'яті багатий матеріал, а 
проте чомусь воліємо пряга-
дувати собі й іншим лише 
кращі хвилини, любимо в них 
ставити себе як позитивного 
героя нашим дітям за зразок, 
нехтуючи тими, ійоді глибо-
ко драматичними дитячими 
переживаннями, які надовго, 
може на ціле життя оставили 
в душі незатертий слід. 

Книжечку „Зшиток малого 
монгола" слід щиро прйвіта-
тн, бо вона появилася саме в 
"асі, коли проблема дітей зді-
бних і пересічних, тяжких 
для виховання та злочинних 
і взагалі тих „інших" хвилює 
сьогодні батьків і виховників 
у цілому світі, а зокрема ук-
раїнських батьків, однаково 
на рідних землях і на чужн-
ні. Авторка Ольга Добряись-
ка-Коренець відчула і зрозу-

- міла прецікавий внутрішній 
'світ дитини і без моралізуван-
ия та поўчування, в м'якій 
акварельній розповіді висунуі 

S^oX-ST^ 'ЇЇ:. - -ѓ- о̀1 ̂ o^ta шт 
відомі їй досі слова і на свій ве питання: чн справді діти є 
лад собі їх пояснювати. На- тільки малими невинними ду-
приклад, хтось сказав про рачками, бездушними цяць-
хворого батька, що він „без- в а м н яким п о т р і б в і тільки 

Про процес інтелектуального вихідно хворий, і дівчинка й я О Г Л Я П і ілюстоова 
і емоційного рознятќу дитини по овшій застанові думає: це фізичний догляд і ілюстрова 
цікаво -розказує ‚Еліз Мері значить, що батько вже ніко- на книжечка^ - Д ^ 1 g З Е ди: з с с гхс: zxrr д е , І 

НЕМА ТО ЯК НА СОЮЗІВЦІ! 

МИХАЙЛО М І Н С Ь К И Й 
ОІІІЛ'()НШЇ СПГОАК-БАРИТОН 

і 
г` -' — ^ д а с т ь ^ — 

......-.J: В СУБОТУ, 19-ГО ЛИПНЯ 1958 р. 
на СОЮЗІВЩ, 

оселі Українського Народного Союзу біля Кергонксону, Н. И. 

`- КОНЦЕРТ ПІСЕНЬ ПРО НОХАННЯ 
муз. Планќета 
Д. Січннський 
Угорська пісНя 
Муз. Кос-Анатольського 
муз. П. Гайдамаки 
муз. Г. МаЯбороди 

.Загублений скарб" , 
слова І муз. Л. Лепкого 
пал народна пісня 

, В П Р О Г Р А М І 
1. Вальс.з опсрп „Корнсвільські дзвонн" 
2. Із слід моїх . . . . 
3. Відлітають журавлі... 
4. Синій с а д . . . 
5. Скажи мені.. . 
.7 Троянди і Київський вальс 
8. Мрія... З музичної комедії 
9. Фіялки: сині.. . 

10. Сорсито . . . 
При фортспіяні: 

Богдан Перфецький 
У короткій перерві, після 5-ої точки концерту 

ПЕТРО П Р У С — внконас — СКРИПКОВЕ СОЛЬО. 
Концерт почнеться після вечері — о ѓод. 8-ій 

та відбудеться під вільним небом на плятформі біля ќлюбу ВЕСЕЛКА, 
а на випадок непогоди — у великій залі Ќлюбу. 

Після концерту, як звичайно, ЗАБАВА при звуках оркестри АМОР. 

НЕМА ТО ЯК НА СОЮЗІВЦІ 
rrrrz :33г :хс 3DCZ з ѓ : 

лн людину". Віддавши поклін, 
стають збоку. За ними вхо-
дять представники Зеленої 
Буковини. Привітання і де-
клямація. Далі представники 
Галичини, які наслідують 
приклад своїх попередників. 
Представники Подоння і Ку-
С̀ані і вкінці представники 
від Великої України. І так 
виходить на сцену п'ять пар. 
П'ять' дівчаток і п'ять хлоп-
ців. Всі вони складають він-
кн, виносять свою пошану до 
Героя, деклямують. 
„Услід за тобою 

підуть ті герої 
Продовжать твій творчий 

і мудрий почин, 
І снлою духа 

та силою зброї, 
Завершать достойно 

твій, жертовний чин" 
продекламували . всі гуртом 
ці 10 учнів з Рідних ІІІКІЛ 
парафій Української Право-
славної Церкви Святої Трой-
ці та Церкви Святого Возве-
сіння. 

Змістовну, цікаву, напов-
нену живими фактами допо-
відь виголосив проф. д-р М. 
Шлсмксвич. Окремі -його епі-
зоди зі спогадів аиклнкалп 
сльози у присутніх, які сиді-
ли гей зачаровані і слухали. 

В мистецькій частині ви-
ступнв злучений хор двох 
Українських Прав ославинх 
Церков, — Церкви Св. Трой-
ці і Церкви Св. Вознесіння, 
який під досвідченим керів-
ннцтвом диригента В. Пта-

лячись ва те, що між присут-
німи можна було бачити на-
ших визначних діячів і на-
уковців, старшин і вояків Ар-
мії УНР, — загальна присут-
ність на таке місто як Нюарк 
була незадовільна. Особливо 
бракувало нашої молоді. 

і На Академії були присутні 
колишній прем'єр Українсь-
кої Народної Республіки п. 
проф. Борис Мартос, член У-
НРади інж. Василь Дібсрт, 
голова місцевого Відділу ОБ-
ВУА д-р Голінатий, отці Укр. 
Православної Церкви Свято-
гд Вознесіння о. д-р В. Клод-
ницький та Церкви Св. Трой-
ці о. прот. Ф. Шоаченко, та 
друзі - побратими славної па-
м'яти Симона Петлюри. Ака-
двмія була добре підготовле-

рідноі книги та за переведену 
організаційну працю (веден-
ня картотеки бібліотеки) і 
ви`знала 3 членів першунамн 
з назвою „Борець за рідн 
книгу". У внсліді переведе-
ного голосування вибрано но-
Ву Управу Молодої Просвіти 
а такому, складі: п. Гасюк Б. 
(студент техніки) — голова, 
п. Авра Середа (сѓуд, фарма-
ції) — містоголова, п. Ірина 
Волощук (уч. гаќсќўлу) — 
секретар, та члени п.п. Ля-
риса Середа і Надя Чучман 
обі ґрадуантки гайскулу), 
Оля Мидловська, Уляна Чу-
ма, Аня Гасюк, Богданќа Ка-
занівська, Ірена Гомзяк — 
учениці середньої школи. Но-
вовибраний голова у свойому 
кінцевому слові вказав на 
найважніше завдання молоді 
— читання доброї рідної 
книжки й ведення пропаган-
дн рідно! КНИЖКИ. Збори за-
кінчено молЕГЬОіо „Богороди-
цс Діво". Е. Р. 

Дітройт, Міш. 
Українознавство 

Вейнському Стейтовому 
Універснтеті 

ці українознавчих курсе і ди-
сцнплін. Друге, мала зацікав-
леність курсами, а тим самим 
абсолютно недостатня кіль-
кість слухачів як на елемен-
тарному так і на вищому кур-
сах української мовн і куль 

у приміщенні української ка-
толицької парафії, Річні За-
гальні Збори. 

На збори запрошено і міс- ' 
цевого душпастнра Всеч. о. 
сотрудннка Иоснфа Атаманю-
ка, який започаткував збори 
молитвою. По молитві, збори 

турн. Тому, першочерговими відкрив та привітав всіх при 
завданнями залишасться мо- сутніх, голова Батьківського 
білізація фінансів і ще більш Комітету Дмитро Надрага, 
потрібних кадрів слухачів. Зборами проводила обрана 
Для здйснення першого і дру-
гого доручено окремим нлк` 
нам під проводом д-ра С. ' ч-
рака і д-ра Г. Трснда поробь-
лі відповідні заходи. 

Ухвалили инсловнпі подя-
ку Об'єднанню украінськхх 
професіоналістів і бізнесменів 
в Дітройті за сприяння збірці 

Президія в складі: Степан Са-
ган — голова, ІванГолвк — 
замісннк голови, Мнхало Ло-
гін - секретар. Після ухвален-
ня порядку нарад та відчн-
тання протоколу з попередніх 
Зборів, приступлено до звіту-
вавля. 

У діловому році Управа 
102Й дол. на спеціяльному і Батьківського Комітеті' вІдбу 
бенкеті, що був уряджений ла 4 засідання та одну участь 
для цієї мети. Висловити по- в Конференції голів Батьків-
дяку всім -окремим особам і ськнх Комітетів при Гоговній 
Фганізаціям, що внесли біль- Управі СУМА в Ню Иорку. 
ші датки на фонд Фундації, а Наладнано справу діяльної 
:аме: 200 дол. внесли п. Т. праці декількох здеактивізо-
Цимбал з дружиною; 100 дол.вашіх членів Ю СУМА та до-
п. В. Довгань з дружиною, і ложено старань до зреалізу-
Українська Кредитівка Само-Івання мистецької самодіяль-
поміч, Українська Американ-; ностн (Мандолінова Оркестра, 
ська Федерація; по 50 дол.: Балетний та Драматичний 
інж. І. Панчак з дружиною, п. Гурток). Активність референ-
Г. Івасюќ з дружиною, п. В. та Юнацтва Олекси .Цліщука 
Кукурба, Метрополітанський і других членів Управи Осе-
Відділ УККА; по 25 дол. п. С. редку СУМА як Івана Гали-
Барлов з дружиною, Відділ У- ќа та його дружини, принесли 
ККА в Гамтремк, Агенція п. багато праці Батьківському 
М. ґави, 175 Відділ УНСоюзу, Комітетові, створюючи дівочу 
власник фрнзісрні п. Сірко; ланку ручних робіт еишиван-
по 10 дол. п. П. Запорожець з ня. Ца ланка влаштувала Ви-
дружнною i n . Г. Івашко з'ставку українських вишивок, 

20-го червня відбулися чер-
гові'загальні збори Українсь-
ко - Американської Культур-
ної Фундації, яка опікується 
Катедрою У к р а їн ознавства 

^ ? Ж Ї , ^ ^ 5a-J5?f?.Kv"y!nPH Вейнському стейтовому 
'університеті в Дітройті. 

Як і кожного року звіт про 
роботу Фундації складав п. 
проф. С. Мамчур — голова 
Управи Фундації, та окремі 
члени Управи: д-р Д. Квітков-
ськнй, адвокат С. Луцький, 
адвокат Г. Івашко, проф. В. 
Кізель І інші. 

10-го червня відбулися річ-' За Контрольну Комісію зві-
ні загальні збори молоді — . тували д-р Гр. Ѓодів і інж. І. 
дійс'них членів читальні „Мо- Панчак. 
лода Просвіта" ім. Мигропо-І І в звітах і в дискусії, що ви-
лвта А. Шептицького у Фн-1 в'язалася після них, крім 
лаДслфн. На зборах бўлиі фактичних даних про пророб-
прняМні члени Управи Патро-'лену працю, висунуто низку'` 
няту Молодої Просвіти, гості І ̀ чергових проблем, що стоять 
й молодь'. Проводила зборами І і перед ўќраЃйськими акаде-
гдлова Елео'нора Кульчиць-1 мічннми чинниками : Фунда-

рівні. Закінчено п співом Ук-
раїнського гнмну. 

К. С 

Филаделфія, Па. 
Загальні Збори 

„Молодої Просвіти" 

дружиною; 5 дол. п. їв. Ровен 
чук з дружиною. Докладні-
шн її звіт буде поданий після 
загальних зборів, що відбу-
дуться восени, перед почат-
ком навчального року. 

їв. Р - Н-

Трентон, Н. Дж. 
Річні Збори 

І'.:іті.і;ііц-ьког(( Комітету 

де між експонатами було внд-
но і старанну працю молодих 
вншивкннь. 

По ўділенню абсолюторії 
обрано нову Управу Батьків-
ського Комітету у складі: Бог-
дан Дубни - голова.' Петро 
Булат - замісннк голови. 
Дмитро НадраЃв — секретар, 
Стзпан Саган - організацін-
ннн, Осип Шведа — касир. 

Перед закриттям Зборів о. 
Сотрудннк вказав на основи, 
які є актуальними у вихован-Батьківський Комітет при 

Відділі Ю СУМА, місцевого ню нашої молоді 
Осередку ім. Євгена Коновал ь- І 
ця, відбув 15-го червня 1958 р.. І Дмитро Надрага 

ќа Молитву за визнання бл. 
п. Митрополита Андрея, — 
опікуна читальні, -— Святим 
відчитала Надя Чучман, гра-
дуантка гайскулу. Звітували 
про працю Елеонора Куль-
чицька, Оля Мидловська, Ля-

В рамцях ювілейних святкувань 10-ліття існування 
СПОРЃОВОГО ТОВАРИСТВА „УКРАША" ТОРОНТО 

— в і д б у д у т ь с я — 

МШШЮДЩ ЗМАГАЙНЯ 
КОПАНОГО М'ЯЧА 

Ф. К. „АДМІРА" " - С. Т. „УКРАЇНА" 
. . . . В І Д Е Н Ь . . . ТОРОНТО 

в ПОНЕДІЛОК, 21-го ЛИПНЯ 1958 р. 
о год. 8:00 веч. 

на університетському стадіоні "VARSITY STADIUM'' 
при вул. ВІООГ В Торонті 

ІОИІ.11.ИШШ КОМГГКТ С. Т. „УКРАЇНА" 
Торонто 

Ц1СЮ. j 
Найперше, що як і в мину-

ло році, фінансовий стан був 

Ділимося сумною вісткою 
з Родиною і Знайомими, що відійшов у вічність 

НАШ НАІІДОРОЖЧИЙ МУЖ, ТАТО 

і дддо, 

МИХАЙЛО ЗАМОИСЬКИЙ 
:чі.їншаіочи у пслмкому смутќ)- дружяну Аяиу з дому 
Курпші, доньки: Марію (аам. А. Боднар), Анну (зам. 
Д. Валлсм), сиіш л-ра Д.кін.і Знмойського та внуків 

Куртіса 1 Роборта. 
ЗАУПОКІННЛ СЛУЖБА БОЖА — нілпраіиггься у 

ІГИТМНЦН). ІЯ-го ЛИПНЯ 1П58 p.. і. іч,.,. і о-іѓ. puno, в кат. 
церкві Пресвято! Марії — 1745 Washington Ave., Bronx, N. Y. 

Тіло Покійного спочиває в пох. заваленні Wa}ter В. 
Сооке — 165 Е. Treraont Ave.. Bronx, N. Y. — буде по-
хороирмнд на цвинтарі Gale of Heaven Cemetery. 

Анна K. ЗАМОПСЬКА — дружшш 

Діліѓмося сумною вісткою, що SO-ro чсрвіія 1958 р. 
в гомеопатичній лічниці Мюнхси-Гсльріі'ельсрой в Німсччігні, 

помер, по тяжкій і затяжній недузі, 
на 50-му році жцтть, 

бл. п. ВОЛОДИМИР БАЧИНСЬКИЙ 
(Син Л-ра Вололимира Бачипського, колишнього посла до 

Галицького сойму і Віденського парламенту та генерального 
секретаря Народно-Трудової Партії). 

Похорон відбувся 2-го липня 1958 р. на цвинтар Мюихен-Пулях. 

ЗАУПОХШНА СЛУЖБА БОЖА . 
буде відправлена 

в П'ЯТНИЦЮ, 18-го ЛИПНЯ 1058 р. — о год. 9-ііі рано 
в Українській Католицькій Церкві св. Петра і Павла 

в Джерзі Ситі, Н. Дж. 
РОДИНА 

Читайте українські к н н ж к ь 
й г а з е т и , бо часте читанка 
ваде дп просвіти, а просвіта 

— це с н ж а ! 

ШТХГАТУРПА НОВИНКА : 

, Оаава Звачашиі 

іі ОГЛЯНУВШИСЉ І 
НАЗАД... 

! ' )бірка з 16-тьох оповідаяь із 
І нашої недавньої ипиушпннп 

і УСІ ВОНИ ПрОСНКЯуТІ HfttHO 
; вальво-вкховннм. антяхому-

;; ІІІСТИЧшім і протнмосков- ' і 1' СЬХЯМ ІДОЙННМ змістом 1 чи-! 
` гаються з захопленням. 

'! Огор. %П. Яіва 1.80 дол. ' 
ї ' ї ` ` - ` ! 

Зямовяятя: 

ішшк 
дплщадд НА ПРИЙНЯТТЯ 

на 

КУРСИ: УКРАЇНОЗНАВСТВА 
Українського Народного Союзу 

на „ С О Ю З І В Ц І " в Кергонксон, Н. П. 
4-го -т 30-го СЕРПНЯ 1958 року. 

ніч ...:...:. 1 
Адреса 
Віх Член УНСоюзу, ВІдд. 
З—яли української мовн: — добре; слабе; дуже слаба. 

Залучаю на рахунок оплати: $ 
(Повна оплата курсів а $Щ).ОО. Половину належності 

' вялатнтя а аплікацією). 

1 V О В О О А" 
J P. О. Box 346 

J { ісгаеу aty з, N. у ; ̂  

Відділ Організації 
Оборони Чотирьох Свобід України 

в КАРТЕРЕП, Н. Дж. 
— в л а ш т о в у є — 

в неділю, 20-го липня 1958 р. 
ва площі РЯЛ ҐАРТЕН 

прн дорозі Рагвеа — Картереѓ 

ФЕСТИН - П І К Н І К 
До танців приграватиме Оркестра 

И. С Н І Г У Р А . 
Добірна українська кухня, та багато несподіванок. 

'а 
ЗАПРОШУЄМО ВСЕ ГРОМАДЯНСТВО ! 

УПРАВА ВІДДІЛУ 
И И І І Н І Н И І Н И І М І М И М І Й І 

і БЕЛЬГІЙСЬКА „ДЕ ГАЗЕТ" ПРО КОНЦЕРТ ДЕРЖАВ- Ч 
4 і, і т

 Н 0 1 КАПЕЛІ ПИСАЛА: „Подорожував- г 

- #Т'^%, ш , п о світі групи українців, що співають, і 
і jf Softs. подібне до Хрестоносного Походу. Не роз- j 
j jf Jfc. Я Л Л дають брошурок, ні нап, немає промов, І 

"^yij-Pj А чого НІКОЛЇІ не зроблять ні брошури, ні ма- f 
і Jiff уііДя п и ' н ' промови, бо книжок не читають, а у 
4 %Џ ў$Міѓ' промов не слухають. — можуть зробити ці 

і Насправді наша пісня с. наша наймогутніпіа зброя. ) 
. Дайте Капелі можливість використати цю зброю! Прнсн-

лайте пожертви на ФОНД КАПЕЛІ ! ' 
1 FRIENDS of THE UKRAINIAN BANDURISTS CHORUS Ї 
ш P.O.Box 119 Hamtramck Br — Detroit 12, Michigan Ь 

А и - ^ w — - ^ J 

Увага! КЛІВЛЕНД і ОКОЛИЦІ! Увага! І 
Клівлендські Відділи У. Н. Союзу 

102, 108, 112, 240, 251, 291, 328, 331, 330, 358, 301, 
— в л а ш т о в у ю т ь 

П І К Н І К 
в неділю, 20-го липня 1958 р. 

НА ПЛОЩІ 
УКРАЇНСЬКОЇ КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ 

Hocrtz Rd. of Pleasant Valley 
ПОЧ.: год. 2 no пол. Музнка: СУМА 

БАГАТО НЕСПОДІВАНОК ДЛЯ МОЛОДІ 
ч ТА ДІТЕЙ. 

Запрошупио всіх членів УНСоюду 1 громадян Клівленду 
в Околиць, взяти участь в ція забаві. 

За добру обслугу ручнть — КОМІТЕТ 

U . N . X PICNIC 
sponsored by 

CLEVELAND BRANCHES 
102. 10Я. 112. 210. 251, 291. 328. 334. ЗЗв. 35Я. 384 

SUNDAY, JULY 20, 1958 
2:00 P.M. 

at UKRAINIAN GROVE — Pleasant Valley A Hocrtz Rd. 
Exellent music for young and old 

Surprises lor the very young ! 
Refreshments. 

w 

HERE PENNIES 
PROTECT WHAT 
DOLLARS CANT 
REPLACE... 

Ваші найбільш вартісні предмети мають меншу 
забезпеку, якщо Ви „ховасте" їх дома. Чому не 
дати їх під охорону SAFE DEPOSIT BOX, у 
власній скритці? Зберіть разом: записи, умо-
ви, бонди, забезпеченеві поліси, Ваше запі-
щання . . . Принесіть їх сьогодні і майте спокій 

духа, за сотиќй тижнево! 

HUDSON COUNTY NATIONAL BANK 
IN JERSEY CITY 

Montgomery at Washington St. 
' Jackson at Vyilkinson Ave. 
' Central Ave. near Bowers St-
' Pavonla Ave. at Grove St. 
' 40 Journal `̀ фінѓе 

Віякрито: 
' в ПОЙЕДІЛОК вечором 

IN BAYONNE 
т Broadway at 23rd Street 

IN GUTTENBERG 
# 68th St. at Bergcnlinc Ave. 

IN HOBOKEN 
' River at First St. 

Вілкрито: 
ш У П'ЯТНИЦЮ вбором 

Member Federal Deposit Insurance Corporation 

у 



СВОБО. ТТ'ЯТНЖТЯ. ія-ггг.лтттзгст іоцо. Ч. 136. 

ОЛЕКСА ІВАНОЧКО 
(Замість вінка па могилу Д р у г а ) 

З далекого Сибіру ліЃпила 
д о нас вістка, що там ще 30-го 
листопада 1У56 року помер 
учитель Олекса Іианочко. 

Походив він з сім'ї з м. Ко-
карна на Західній Україні, 
яка перед 1-ою світовою вій-
ною переселилася в Городен-
щнну. Його овдовіла мати ку-
пнла там в Жнвачев'. хатину і 
кусень поля. Вона працювала 
з дочкою в городі і їќї полі, а 

' син Олекса ианимався столяр-
кою. 

Невеселе було життя бел-
просвітнього. збіднілого га-
лицького села. ІЗправді завдя-
кн місцевому священикові бу-
ла вже в Жнвачев1. у внвай-
мленін селянській хаті читаль-
ня Просвіти, але вона зннчаіі-
но свіп:ла пусткою. Зате у 
неділі і свята, так в будні га-
мірно було аж у чотирьох 
корчмах села. 

А л е хтшля національного 
відродження докотилася й ту-
дн. Завдяки старанням свяіце-
ника деякі селяни посилали 
С"оїх дітей до середніх ШКІЛ. 
А чеік'з деякий час в селі бу-
ло вже б гімназійних учнів 
і 2 семінаристќи. Д о цісї гру-
пн молоді серцем і душені прк-
став старший дещо поќ. Іва-
ночко. Нін багато читав і до-
м нуеав над ними життовпм 
досвідом і практицизмом, щи-
рим ѓўпопом і сміливими за-
думами. Ніхто не знав тільки 
жартів і анекдот, ніхто не пм!п 
розказати стільки цікавих при-
гот.. що цін. А коли цоіі гур-
ток поча?' свою працю над ро-
збудженням національної сві-
домости села аматорськими 
виставами, то поќ. Іваночка 
в ЦЬОМУ ділі ніхто не годен 
заступити. 

Так надійшла періга овіто-
ва війна, яку поќ. Іплночко 
перебув у рядах агстоійеі.кої 
ап"ії. Коли за старанням Сою-
3V Визволення Укппїт і ѓі Укр 
Парламентарно? Репрезентіці ї 
почато з українців полонених, 
б. вояків папської апм ї оргп-
нізувати українські в :йськові 
частини, перейшов поќ. Іва-
ночко до них як інструктор. 
Там після розвалу Австрії за-
хспнли його були большепн 

а II V Я II Я щ 
_# HELP WANTF.I) FEMALE 

ОПЕРЕПТОРКН 
до шиття на машинах з одно'ѓї 
голќ#ю І спеціяльннх машинах. 
Добрі }'мовний праці. Легка 
праця. Досконала комунікація. 
Не дасмо жадних телефонічних 

інформації) — голоеитись 
особисто: 

SCHOLASTIC SPECIALITY Corp 
14 Northfield Ave., West Orange. 

ќй і вже поставили були під 
стенќу. Але якась повстансь-
ча частина врятувала його від 
мерти. Він вернувся на Захід-

ню ў'країну і вступив в ряди 
Галицької Армії. Після нашої 
програної перебуває 9 місяців 
у .‚славному" Стшалкові, а п о -
тім прибитий, але не зневіре-
ннй. вернувся є рідні сторони. 

Пізнав він молоденьку вчи-
гельку, таку не як і він гарячу 
.країнську патріотку. Він по-
іюбив її такою сильною л ю-

"юв'ю, що під и впливом здо-
Зувся па справжній подвиг. 
ЛИНУВ столярку і сів за книж-
,у. Ппн своїй очнтаності і вро-
іженнх здібностях склав піс-
ля кількамісячної пильної 
праці; в учительській Семінарії 
в Сташіславові з добрим по-
тупом іспит зрілостп, оже-
півся і одержав враз із сво-
-.ю молодою дружиною учи-
гельську посаду в селі Пото-
чиська. Але в школі під пиль-
ннм наглядом днректора-по-
ляка, йому було за тісно. Він 
і-ннувся у вир громадської 
праці. Пого повно в читальні, 
соопепативі, в .‚Лузі". За йо-
го ІНІЦІАТИВОЮ будувало село 
Поточнська пам'ятник І. Фран-
кові. За це не минула його на-
"орода в формі пацифікації . 
Вкінці „для добра школи" пе-
''енес.'.и його з жінкою і 3-ма 
малесенькими дітьми в корін-
ну Польщу. Попав в мазурсь-
ке село, з якого мешканцями 
..людовцями" не міг дати соб: 
чаду учитель „Пілсудчнк". 
Зараз після свого приїзду Іва-
жічко скликав батьків шк. ді-
тей на нападу і виразно ска-
`:ав їм таке: „Ми обос укра-
нці. Баш уряд прислав нас 

'`'оди для добра чашої школи 
Якщо ви нам поможете, то ми 
готові для добра вашої школи 
і ійсно працювати". 

В короткому час: мазурське 
населення мало до них таке 
ДОВ""р'Я, ЩО ВОНИ НЄ Т'ЛЬКИ 
зуміли піднести на багато ви-
щнй рівень стан навчання і 
побудували новий, гарний 
шкільний будинок, але без по-
годження з ними не могли 
польські діячі провести в то-
му солі ніякої свосї акції. 

Після вибуху нім.-совстсь-
кої війни в 1941. р. переїхав 
Іваиочко на рідні землі і став 
директором школи у підльвів-
ській —місцевості Брюховичі. 
де кинувся дальше у вир гро-
мадоької праці. Цього не мо-
жуть йому простити місцеві 
поляки. На їх доноси арешту`-
валп його в 1943 р. німці як 

, українського націоналіста і 
і вивезли його д о сумної па-
м'ятн концтабору в Аушвіц 
Юсвснцім)'. "̀  Щ о б и рятувати 

батька, його малолітній щ е 
син вступає добровільно до 
дивізії, а обидві дочки — сту-
дентки медицини зголосилися 
на курс медсестер у Криниці. 
Це помогло. Після 9-місячно-
ѓо побуту в тому страшному 
таборі, вернувся Іваиочко до-
дому із знищеним здоров'ям. 

Наближається нова больше-
вицька окупація. Хто може, 
втікає на захід. Але Іваночко 
не мас вже ані засобів ані сил. 
Він лишається на місці, хоч 
там на заході тиняються десь 
його улюблені діти. Працює 
у львівській фельчерсько-аку-
шерській школі, д е викладає 
фізику, хемію і біологію. А л е 
іе довго. Зараз після відсвят-
гунання побідн над німцями 
10-го травня 1945 р. його аре-
-нтують. засуджують за укра-
і'нський наріоналізм на 7 ро-
:ів і вивозять у Казахстан. А 
іри великому вивозі українсь-
.сого населення в 1950 р. виво-
іять і його дружину зі Львова 
з далеку глуху тайгу в Том-
ькііі області. 

Довго шукали себе нещасні 
громадяни ,,неосяжної бать-
ківщинн". Вкінці в 1952 р. 
приїздить Іваночко, звільне-
ннй як нездібний до ніякої 
іраці інвалід, до місця зас-
іання свосї дружини. Ж а х бу-

ло дивитись на нього: справ-
жній кістяк, обтягнений шкі-
)ою. А відгоду'вати нічим. Д о 
того зганяла сон з повік ж у р -
оа про дітей, про яких не бу-
ло вістки. Вкінці після смерти 
Сталіна шляхом через Польщу 
нав'язано контакт з дітьми, 
які проживали на терені Ав-
стрії. Вони просили батьків, 
щоб переїхали до свояків у 
Польщі. Там вони змогли б їх 
відвідати. Іваночко її чути не 
хоче про виїзд до Польщі. 
Не мас сил. Впрочім і там на 
Сибірі є гурт щирих людей, 
таких як і він засланців, які 
уважають його за рідного 
батька. Але настирливі прось-
ои дітей і переконування ирн-
ятелів зломили вкінці його 
опір. Почалися заходи про 
одержання дозволу на виїзд 
— довгі, томлячі, здавалося, 
безнадійні. Серед того очіку-
иання н постигла його смерть. 
Хоч і був виснажений д о краю, 

АМЕРИКАНСЬКА МОГУТНІСТЬ Н А СЕРЕДНЬОМУ СХОДІ 

На фотознімці вгорі видно чотири великі аме-жкангькі воєнні кораблі скріпленої тепер та 
поставленої в гостре поготівля fi-ої Фльотн З Д А на водах східнього Середземного мьря. 
Ці кораблі були між тими, що` охороняли висадку морської піхоти в Ливані. Представник 
департаменту оборони у Ваншнітоні заявив, що американська середземноморська фльога, 
в силі понад 50 великих воєнних кораблів, озброєних також літаками і ракетами, кружляє 
в загроженому районі. На фото внизу — американські воєнні кораблі в бейрутському порті 

КАНАДІЙСЬКІ УКРАЇНЦІ ВИМАГАЮТЬ 
ПРОГОЛОШЕННЯ ДЕКЛАРАЦІЇ ПРО ПРАВО 
ПОНЕВОЛЕНИХ МОСКВОЮ НАРОДІВ НА 

ДЕРЖАВНУ НЕЗАЛЕЖНІСТЬ 
Вінніпег. — У зв'язку з 

приїздом і перебуванням през. 
Айзенгавера в Канаді Прези-
дія Комітету Українців Кана-
дн вислала дня 7 липня ц. р. 
на руки прем'єра Канади Д ж . 
Діфенбейкера таку телегра-
м у : „Під час Вашої конфе-
ренції з Президентом З Д А бу-
де обговорюватися, як про це 

ІЛНІРД "0 В І низькі піни — 
ь ц п " ^ ДО ВСІХ ЧАСТИН ЕВРОІШ 
Найкряшив ЮХТ -и веімп а..литка ми на 4 ПА I'll 

ЧОВІТ я НКРЕСНЛКОІО. обезпеченням та 
оплатою мита $ ц 

ШКІРА ПОКО і VCIMH податќний, як нніце. на 
4 ПАРИ ЧОВІТ (імпорт, бокс з Німеччини S 8Л 

Ця сама гакіра (ВОНО на в ПАР ЧКРКВИКІВ 
з холяпками (імпортований бокс з Німеччини) 

Або ЮХТ. як вище 
Шкіру висилаймо Гмппогерохньо, з ВЛАСНОЇ ГУРТІВНІ 
— негайно по олержлині замовлення — Вашій Родині. 

— Магмо інмикиГі вибір шкіри. — 
# Уділясмо Інформації в українській MOW # 

N. Y. А N. І. L E A T H E R C O 
S. OOLDBLATT Prop. 

186 Monroe Street — PRescott 75037 — PASSAIC, ^. J. 
Фірма Ісиус вже 60 років. 

$ 70.S0 
$ 60.00 

а не переставав працювати. Jбули пресові проголошення. 
Він підшивав своїм землякам І к р і м господарсько-економіч-
палянкн. Тої штуки навчився ТОІ і л я н к и також М І Ж н а р о д -
в ш в К а з а х с т а ш . При цш саме . ^ я . 3 цим, у нддідій 
роботі звалився на долівку і . . . - ' . , 2 к 
через годину віддав духа . А о т н " - ^ 0 пов язана проб-
ііа другий день прийшла з ра-1 лема політики визволення по-
I:OHV телеграма: збиратися в (Неволених Москвою народів, 
дорогу. при чому маємо, зокрема на 

Тяжким горем вкрилася ко- Ь ' в а з і поневолені народи вну-
лонія українських засланців, тРі СССР. Ми заступаємо по-
які його незвичайно л ю б и л и ! ѓ л я д , шо, почерез позитивну 
й шанували, які бачили в ньо- { розв'язку тієї проблеми, мож-
му свого пророка. Вони і вла-1 н а ОСЯГНІТИ міжнародний 
штувалн йому скромні п о х о - ' М Н р j загальну безпеку, а не-
рони. Серед тайги на горбоч- Г а т и в н Є ( ч и індиферентне 
ќу виросла нова українська с т а в л е н н я 0 н е ї ^ „ к н по-
могила. Весною і л:том якась . . м, - о 
невидима добра рука вбирає І Г І Р Ш ` ' С с в , т о в У ситуац.ю. З 
її квіттям, а в річницю с м е р - , ж а л е м приходиться стверди-
ти сходиться тамошня укра-
їнська громада, щоб помолн-
тися на могилі свого вчителя, 
приятеля і батька. ' 

Вістка про смерть Олекси 
Іваночка глибоким сумом спо-
вила серця розсіяних по сві-
ті щирих його друзів. 

І. Василпшнн 

залежність і покликування 

9 ІІНІІІ ІИЧМІ н МекКормек з 
Мессачузетсу, видатний член 
демократичноі більшостн в Па-
ллті Реіірезентантів, домага-
сти`я, щчб З'сдннені Держави 
зірвали дипломатичні взасминн 
з Сош`.тамн, якщо негьйно `л-
будуть звільнені дев'ять амерн-
канських летунів, що їх близь-
ко місяця притримують у Схід 
ній Німеччині, всупереч амери 

умові через вільні вибори для себе канеько - совгтській умові і 
відповідальних урядів скріпи-1 R с ' м міжнародним ічалм 
ло б політичну мораль і ви-
соко піднесло б престиж де-
мократичного табору. Д л я 
українців Канади найближча 
справа, не визволення укра-
їнського народу. Ц ю пробле-
му мн піднесли перед Вами, 
Ексцеленціс, недавно при на-
годі побут^- в Оттаві Прем'єр-
міністра В. Британії і повто-
рюсмо її сьогодні в тій надії 
і переконанні, що для неї Ви 
знайдете симпатичну увагу 
також під час 
конференції з 
ЗДА". 

Водночас сенатор Гомер Е 
Кепгард домагається вислати 
американську фльоту й летун-
ство проти кубинських повстан-
цІв, "які схопили 29 американ-
ських військовиків 1 ЦИВІЛІСТІВ 

УКРАЇНСЬКА 
ХРОНІКА 

9 Новим югославським амба-
гадором у Взшиигтоні прнзна-
ЧЄ!!0 37-річного колишнього ко-
муністнчного партизана Марка 
Нікезнча. Теперішнього амба 
садора Лева Матеса відклика-
но до ВеоГраду на становитце 
генерального секретаря особис- І ^глпГ КрещуК`А" РргОЖЛЮІІ. 
тої канцелярії Тіта. ТІто пере- к щерс^к.^Товариський Суд: 

# МІністер праці в канадій-
ському уряді Мн.хаДло Отар. 
вернувся дня 1-го липня ц. р. 
з Ќкропи до Канади після 3-ох 
тижнів участи в Міжнародному 
Конг`ресі Праці, що відбувався 
в другій пловині червня ц. р. 
в Женеві. 

Ш Інсталяція н о в о ймеяова-
шч отців моисіньйорів — С. 

Тиранського, Я. Габра і Л.Ада-
м'яка відбулася в суботу дня 
12-го липня ц. p., у ФиладелфІІ. 
11сля відправления Архнсрей-
іькоі Служби Божої відбулася 
фочнстість, під час якої Архи-
щиокоп, - Кир. К Вогачевський 
іередав згаданим отцям їх 
ювсіиьйорські відзначення. 

9 Представюікн Украінеько-
`о ВІськово-Історичного Іистн-
уту в ЗДА — директор цього 
нституту полк. К. Дацько та 
іаступник директора сотн. їв. 
ІЮТНЙ відиідали дня 7-го лип-
ня ц. p., Український Військо-
ю-Історнчний Інститут у Кана-
U та відбули в ТоронтІ зустріч 
і його директором гей. Михай-
іом Сідовськнм. На другий 
день, 8-го липня, представни. 
чи обидвох Інститутів відбули 
-пільну нараду, на якій обго-
орено справу співпраці й ко-

`рдннаціі праці обидвох інстн-
утів. Від Канадійського Інсти-

`ўту боїв участь в нараді крім 
`єн! Садовоького ще сотн. їв. 
Типовецький. 

9 Курс Українознавства для 
іододі влаштовус в днях 3 до 
'7-го TDIIHH Ц. p., головна уп-
`ава УНЄ та управа ОУМуФ 
,' Франції. Курс відбудеться в 
`тарилному замку ШаФодон в 
жолнці департаменту ОВ (не-
'подолік від Труа). 

9 Петра Воробця із Сяскату-
"У обрано президентом Украін-
-ькоі Католицької Ради Канади 
іа шостім річнім з'їзді, що від-
"'Увся цими днями. Воробець, 
икільннй інспектор, став голО-
зою на місце д-ра Івана Куче-
пепи. посла федерального пар-
іямеиту з округи Гай Парк в 
ТоронтІ. 

9 Загальні Зборя Т-ва Вллн-
іяків у Вінніпегу відбулися в 

лні 22-го червня ц. р. На про-
іозицію голови ревізійної КОМІ-
-іі п. І. Онуфрійчука, Загальні 
Збори уділили абоолютЬрІю ус-
тупаючій управі. До нової уп-
оави ввійшли І. Онуфрійчук, 
голова; Д ^ Бартощук, заступ-
чик голови: А. Нетейчук, сек-
ретао: П. Пелепток, скарбник: 
А. Молитвинннк, орг. референт. 
Ревізійна Комісія в складі Зіох 

4 8 Е. 7th Л . 
New York Or# 

Теі і OR 3-3550 
МАШИНКИ для ПИСАННЯ 
українські, або американські 

(65 дол.). 

Р О З Ш У К И 

водить великі зміни в своєму 
теперішньої дипломатичному к о р п у с і у 

ППРЧІПЃНТОМ зв'язку з новим гострим кон-презндентом к т о м з с с с р т а Я о г о с а т е л 1 . 

голова М. Боровський Матўѓе 
вич і М. Подворняк. Збори` між 
іншими справами обговооилн І 
прийняли новий статут Т-ва. 

YALVEX FOOT 
П У Д Р А Д О 

POWDER 
ніг 

— держить Ваші ноги свіжими та 
сухими, зиешкоджус погаммД запах 
та зупиняє надмірне ІІ.НІШІЯ, ґ.:ш-
дуже як довго Ви TepnLiH від нього. 
W" ..чудесну пудру до ніг", як я 
привик був називати її у своїй апте-
ці. почав я виготовляти перед 50-ти 
роками. Yalvex Foot Powder ціѓ. тпк, 
що спрняс госнніо запалених і схво-
рілих nop шкіри, якими проходить 
кислий піт і подразнює їх. Тому 
давній піт треба змити. Коли Ваші 
ноѓн с. чисті. Yalvex Foot Powder зро-
бить свою роботу на протязі від 
трьох до геми днів. Пудра Yalvex 
Foot Powder не спинюс нормального, 
здорового потіння. її можна стосу-
вати до потіння під пахами та до 
інших частин тіла на випріття між-
кроччя. з таким самим добрим вн-
слідом під умовою, що дане місце 
змиѓте докладно милом і теплою 
водДгл Ціна $1-50 за коробку, ра-
зовгіз поштовою пересилкою. Із па-
монленням прошу завжди приснла-
тн належність American Express Mon-
еу Oru`er-ом. Нрібки белплатно. 

CHARLES YALOVVICH, Pharmacist 
6 Avenue A West, Rochester 21, N. Y. 

НАВІТЬ НАЙБІЛЬШЕ ХВОРІ 
НЕ ПОВИННІ 

ТРАТИТИ НАДІЇ 
ВСЕ ХТОСЬ ПЛПДЕТ1.СЯ, ЩО ВАМ ПОМОЖЕ. 

а 
МОЯ ЦІЛЬ ПОМАГАТИ ХВОРИМ 

ВІДЗИСКАТИ СВОЄ ЗДОРОВ'Я 
ПРИРОДНИМ СПОСОБОМ 

(ПРИРОДНОЮ МЕТОДОЮ). 
Години прийнять: 

ЩОДЕННО від 9-ої рано до 7-ої вечора. 
В ведіяі і свята за попереднім оголошенням. 

ТеЃ: 
Mitchell 2-0773 

Ug:BJ) ijf_iL-ii-iLJL-ii-ic3aa 

JOSEPH MILLER, DC, Ph.O 
790 BROAD STREET 

NEWARK^ NJ. 

О У Сонетах найчастіше ужн-
вані слова, з якими звертаються 
до чужинецьких туристів, с 
‚.спутнік", „приязнь" I „мир", — 
заявив президент ради вірчих 
Питсбурзького у н і в є рснтету 
Ален М. СкеЙфі, вернувшись з 
двотижневої подорожі по СССР 
з групою американських педа-
гогів. „Треба було раз-у-раз 
повторювати — оповідає він — 
що приязнії 1 миру не можна 
оѓпѓиўти без взаємного розумін-
ня. а розуміння можна осягнути 
тільки шляхом вільного обміну 
ідеями й інфррмаціями. На та-
ке пояснення, — каже він — ні-
хто з підсовстських людей не 
відповідав ані словом". 

9 У Римі. МІляно, Т)'рннІ, 
Генуї і інших більших італій-
ських містах робітники транс-
портових і комунікаційних за-
'`обів перевели 24-годинний де-
монстраційний страйк на знак 
протесту проти зволікання з 
укладенням нової збірної уго-
дн. Припинився рух трамваїв, 
автобусів і підміських заліз-
ниць. Військовими і приватин-
ми вантажниии автамн нама-
галися бодай частинно зара-
дитн лихові. 

ти, щ о демократичні країни 
досі не ПРИЙНЯЛИ в своїй по-
літнці відповідних заходів, 
щоб наблизити цю проблему 
до розв'язки і це Москва 
зручно ВНКОГ)ИСТОВУС для сво-
їх плянів. Ми певні, що про-
голошення демократичниќй 
чраїнами З а х о д у деклярації 
п п 0 ПРДПО поневолених наро-
і ів у СССР на державну не^ 

МІСЦЕ ЮГОСЛАВІЇ 
(Закінчення зі стор. 2 ) 

першу чергу наші організації 
повинні з поміччю американ-
"ького уряду старатися виз-
волити невинно засуджених 
українців в Югославії. Якщо 
Тіто заявляс, щ о с він прия-
телем Заходу , то повинен да-
ти на те докази. 

Нам здасться, що Совстн 
плянують зірвати відносини 
із західніми державами і при-
ступяти до атаки. Югославія, 
як комуністична держава, бу -
де добрим обсерватором в ки-
шені західніх держав і рівно-
часно донощиком для комуні-
стичного світу. Найголовніше, 
що західні держави свосю до-
помогою для Югославії самі 
оплачують п'яту комуністич-
ну колону. 

М. Г. 

j S S S S K ^ ^ S S i K F ^ K ^ S S F ^ F ^ ^ 

Плотон СТАСЮК 
і 
ПІДОМИП КУПЕЦЬ а ШО ИОРКУ 

написав книжку 

„В НОВОМУ СВІТІ" 
(СІІОМІІІПІ І ДУМКИ ПИЗНЕСМКНА) 

Ц і н а $ 2 .50 

Р. О. Box 346 

Яимовляти-

Svoboda 
Jcrwev Cltv 3. N. J Щ 

^vvvv^vvgcyvvvvvv 

Купуйте в пЏприсмстваа 
що оголошуються 

в XвоОопТ 

Перероблені 

до 
ПИСАННЯ 

англійські, ціна $ tS.OO. Мав-
о також нові І перероблені 
українські машинки Рахун-
копі машяян Офісові пржря 
дв Потрібио аГ(ЧГГТВ 

ALL LANGUAGES 
TYPEWRITRR COMPANY 

119 W. 23rd SL (6—7 4ve.) 
New York, N. V. 

Vhomf CHetnea 3-8086 

Увага! ФИЛАДЕЛФІЯ Увага! 
ВИСИЛКА ПАЧОК до всіх країн Европи й других 

КОГНСТУПТГ.СЬ -ЎСЛУГАМИ ВІДПОВІДАЛЬНОЇ. ВВРІЛПВОТ 
І СКОРОЇ ФІРМИ 

GENERAL PARCEL ft TRAVEL CO., Inc 
VVAInut 5-8878 

(licensed by the U S S R ) 
Branch Office: 

6 3 2 W e s t Girard Ave . — PHILADELPHIA 2 3 , P a . 
Після лоі-ononv я ІНТ``'РИСГОМ фірма мас право иисилатв ПАЧКИ до ectx 

КРАШ ЕВРОПИ й АЗИ. — Зптямте: Всі пачки висиласться впродовж 48 год. 
Всі оплати, включаючи мито, оплачўеться в бюрі фірмі. 

9 ВІН тЛАТИ МОЖНА ТІЛЬКИ НОВІ РЕЧІ 9 
ГАРАНТОВАНА ДОСТАВА — КОЖНА ПОСИЛКА ЗАБЕЗПЕЧЕНА 

- В RIOPI ВЕЛИКИЙ ВИВІР ТОВАРІВ — 
ПАКУНКИ МОЖНА ПРИНОСИТИ ОСОБИСТО. АВО ПРИСИЛАТИ ПОПГТОІО. 
Клігити. т о присилаќўнь пакунки поштою, дістають зараз список присланих De-
ЧЃЙ І коптѓи вишлќи — Кожний клієнт дістає від нас поквітовання американської 

ПООТтта t п м т т о etir-wnwn Я ПО ПОСТПИІ ПЯЧКИ. РОЗПИСКУ Ч nlTrHCOV ЧППССаТа 
Відкрито ЩОДЕННО; 9 рано до 8 по пол. — в НЕДІЛІ: зжкрато. 

ТАРЗЛІІ , ч. 4 0 9 L Дбайливо опрацьований плин. 

ЯМйМл 
`Юи ЬОТН MEETTIN6 IV ТНЄ V A 5 T -
N E 6 5 O P АРКІСА W A 5 N O CO-
№СЮВКСЄ,' O ^ c g g E P TAgZAN. 

ftAW SUE56 IS THAT 
J I M PLANTED SOAtS 
KINP CP ГІМН BOAN3 
ON YOUR. PLANE. HE 
THEN COULD KNOW 
WHEBB ANP WHEN 
IT C R A S H E P — " 

T K i N H5 FAKEt? A COMAMSSION TO HUNT IN THIS 
T S C K . ' T C e V — S O HE COULD `ACCIDENTALL.Y' 
P i S C C v g f i r A N P SIS.ZW SOUS. PEATH i" 

— Ваша зустріч в просто-

рах Африки не була припад-

ком, — сказав Тарзан. 

— На мою ді'мќў, Д ж і м під-
ложіго якусь годинникову 
бомбу на вашому літаку. І 
тому він міг знати, д е н коли 
вона в и б у х н е . . . 

— А тоді він вишахрував 

оту комісію, щоб полювала 

Мл цій т е р и т о р і ї . . . і так він 

„припадком" міг викрити й 

підтвердити пашу смерть! 

Пошукую 
д-ра ОРЕСТА СТАРЧУКА, 

Черновецького. повіту — Вуко-
вина. Правдоподібно проживає 
в Канаді; - в і дуже важливій 

справі. Прошу писати До: 
Oeorg HNEL0SUB 
431 Court Street 

Utka, М Y., USA 

ХВОРІ 
BE ТРАТЬТЕ 

ЩІІ 
НЕ ТРЕБА ДОВГО 

ЧЕКАТИ ! 
ЗАЖИИТЕ Щ Е СЬОГОДНІ 
ЗІЛЛЯ д-pu Й. МІЛЛЕРА, а 
вже завтра. почуєтесь краще. 

ЗІЛЛІ ЦЄ'ВЄ париться, ВВІ 
не запарюсться, а вжнвасть-
ев ftoro в природнім ШІДІ таї:, 
ш: (І у ІІ.ІЧЦІ. ТИМ ТО ВОВО - ч -
ке помічні` ft корвсие. 

Всі. що хворіють на неду-
гу шлунка, `як кваси шлунка, 
Гази, запір, нестравність, від-
биваннл, завороти голови, 
біль у кряжах, короткий від 
дих, жіночі недомагання, ге 
мороідн, ревматичні болі й ін` 
ші ведомагання, повинні ще 
сьогодні зажити зілля Д-ра 
МІЛЛЕРА',- п. н.: 

J. М. L. Herb Compound # б' 
, вже завтра почуєтесь кра 

ще. Зіядш не повинно вахо 
дитися, вќ перша поміч, j 
кожній XUTL 

Ціна одно! пачки, враз із 
поштовою пересилкою $ 6.85 
Якщо бажаєте зробити сво 
йому приятелеві вартісний 
ДАРУНОК, тоді дві пачки 
тільки $ 10.00 з пересялко(о 

Висилаємо також наше зіл 
ЛЯ ДО ВСІХ країн Е В Р О П И 

Пишіть зараз, долучаючі-
чек, або Money Order, не 
адресу: 

THE MfLLER CO., Inc 
Dpt. 41, 790 Broad St геѓ 

NEWARK, N. J. -

J МУЗИЧНІ ТВОРИ 
ОЛЕКСАНДРА 
кошиця. 

і Народні та Історичні пісні яв 
' мішаний, чоловічий 1 жіночий 

sopK. 
t Повне посмертне видання! 
j За три збірка ціна л а т е $3.60 
І Звмрвлвяин слатя: 
І "Й V .0 В О Ь А" 
j Р.О^ 80Х 848, 
і JERSEY CITY З, N. J. 

ЧИТАЙТЕ РОМАН 
сучасного письменяика 

ЎЛАСА САМЧУКА 

ОСТ і 

том t 
Ціна $2.00. 

і Замовляти: 
- S V 0 B 0 D A " 

P. О. Box 346 
Jereey Ctty З, N. J. 

іфффффффЛФФФФЛФЛ? 

ЗМША АДРЕСИ! 
Ще рвз првгадуемо нашнм 

первдплатннкам, що зміна- `, 
ють місце свого побуту, щоб 
одночасно а повідомленням 
про зміну адреса обов'взхо-
во пряснлалн я о ш т о в в м м 

j мврквмв 19# ав виготовлення 
ПОПОЇ ВДРЄООВОІ КЛІШІ, В ЯЛе- ; 

{ УШ.`оюзу віє й число свого 
Відділу, 

Адміністрація „С`вооодж" j І ФФ0Ф^ФФЛШЛ0Ф0ФФЛЛЛ^^ 

Lytwyn iLytwyn 
UKRAINIAN 

FUNERAL DIRECTORS 
AIR CONDITIONED 

Обслуга Щнра і Чесна 
Our Services Are Available 
Anywhere in New Jersey 

801 SPRINGFIELD AVENUE 
IRVINOTON, N. J. 

NEWARK, N. J. 
ESaex 9-5555 

Петро ЯРЕМА 
УКР. ПОГРЕБНИВ 
Займас†в^н похорояамя 

в BRONX, BROOKLYN, NEW 
YORK;І о к о л и ц я х . 

Контрольована температура. 
Модерна кялляця д о ужитку 

Дарчнс. 

Peter Jarema 
129 EAST 7th STREET 

NEW YORK, N. V 
Tel. ORchard 4-2568 


